EN: CURLBLISS — USER MANUAL

PARTS OVERVIEW

. U-slot (Where you can put ypur hair)
. Heating tube

. Curl button

. LCD screen

. Adjustment button

. Power switch

. USB cable

. USB charging port
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LCD display features:

a. Left

b. Right

c. Current temperature

d. Heating display — the indicator will flash when the product is heating and, when the heating is
complete, the light will shine continuously

e. Time

f. Battery level display — when four tiles are displayed, the product is fully charged



Warning:

Do not approach the bathtub, washbasin and other containers of water when using the
p\ appliance. Do not splash or drip water or other liquids onto the product. If the product
N accidentally falls into water, DO NOT TOUCH it directly with your hands and turn the
power off immediately.

DESCRIPTION OF THE USE OF THE FUNCTION OPERATION
How to turn on and off

In the power-on or shutdown state, press and hold the power switch for 3 seconds, then you can turn
on and off.

How to adjust the temperature

In the power-on state, press the setting key, the temperature number will appear flashing state. At
this time, press the adjustment key to adjust to the desired temperature (temperature can be
adjusted between 150 °C to 200 °C)

How to adjust the direction of curls

In the power-on state, press the two set buttons, the curling direction (L/R) will appear flashing state.
At this time, press the adjustment key to select the curling direction. (L: for left winding /R: for right
winding hair)

How to switch °C and °F

In the power-on state, press set buttons three times and the temperature unit ( °C ) will blink, and
then press the adjustment key to select the Celsius (°C) or Fahrenheit ( °F) to display.

How to adjust the number of heating seconds

In the power-on state, press the set button four times, and the heating seconds will appear flashing
state. At this time, press the adjustment key to adjust to the desired number of seconds (heating
seconds can be adjusted between 8/10/12/14/18 seconds)

SIMPLE ILLUSTRATION DESCRIPTION

Step1
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Step1l

Step2

As shown, extract the appropriate amount of hair and put it in the U-shaped groove.

Step 2



Press and hold the curl button again and do not release, it will start to automatically roll hair into the
heating tube. About 4 seconds after the countdown to the short beep sound, you can release the

button.

Step 3

You can pull your hair out until the preset heating time is over (there will be a long beep).

HOW TO USE

1.

Before use, it is recommended to comb the whole hair loose to reduce knotting, and it can
make the hair looser and more relaxed, so that there will be no hair problem.

Press and hold the power on the key three seconds to turn on the host, at this time the LCD
screen display will light up the white font. The heating indicator will start flashing. and the
machine will start to automatically heat to the default temperature (150 degrees ). About 1
minute after the heating to the default temperature, at this time you can hear a beep and the
heating indicator will be constantly lit. then you can start to use. The default temperature of
the machine is 150 degrees, and the default heating time is 12 seconds. To adjust the default
temperature, heating seconds, and direction, you can refer to the function adjustment mode
description.

To have a clear degree, you can set 180 to 200 degrees/15 seconds; For a more natural degree of
visibility, set to 150 degrees/about 12 seconds.

The built-in temperature is 150 degrees to 200 degrees, the number of built-in heating seconds
selected for 8, 10, 12, 14, 16, 18 seconds, you can adjust the temperature or time

3.

This default value is suitable for the medium amount of hair of heating temperature and
heating time. If the hair amount is much, but you want the hair to be more obvious, you can
change the temperature setting.

When you take the swashes, you will extract a handful of the appropriate amount of hair
loose placed in the top of the hair loose into the groove, and then press and hold the
suspension key, will start to automatically loose the head into the heating tube, about 4
seconds after the countdown to the short beep sound can release the button, until the
default heating time after the countdown (there will be a long beep), you can pull the hair
loose, and then follow the above-mentioned steps to repeat.

After 10 minutes, you can hear the short sound (beep, beep, beep),If there is no action when
the alarm sounded, it will automatically shut down after 1 minute.

After use, press the key and hold the power supply open for three seconds to turn off the
host, and set aside to wait for the heating tube to cool before storage.

This product is not touchable with water. Before the moisture is dry after taking a bath or
shower to wash your hair, do not use this machine, so as not to damage the machine and the
effect is not obvious.

CHARGING METHOD

1.

Before charging, please turn off the host power, and then connect to the USB charging cable
for charging.

Plug one end of the USB charging cable into the bottom of the host, and the other end can be
connected to the desktop computer, pen and power, mobile power supply, USB hole of USB



transformer to charge. Please note that if charging with a USB transformer, do not use a
transformer with output specifications greater than DC 5V.

When charging, the battery residue symbol in the host LCD screen will start flashing
incrementally, indicating that it is charging.

After charging for about 4 hours each time, after full charge, the battery residue symbol will
show the full state. After full charge, it can be used for about 50 minutes. Pay attention to the
charging time to unplug yourself to prevent overcharging from affecting the normal life of the
battery. Take the middle and long hair as an example, use 4 times one week (each use about
10 to 15 minutes) and then charge.

Strictly prohibit the use of charging side. When the host is charging, do not turn on the host
power use at the same time, so as not to cause damage to the host or battery. In this case, it
is not within the scope of the warranty.

Even if it's not in use for a long time, charge once every two months to ensure the normal life
of the battery.

CLEANING AND MAINTENANCE PRECAUTIONS

This machine is not waterproof! When cleaning the product, it is strictly forbidden to wash with
water or immersed in water or other liquids to avoid short circuits.

1.

The body is not waterproof. When cleaning, the appearance can be wiped with a cloth. When
wiping the internal stick, you need to unplug it. when the standby body is cooled, use the
cotton stick to spray some alcohol deep wipe. When collecting, it can be put in the attached
collection bag.

After use, be sure to turn off the power switch and wait for the thermal panel to cool down
before collecting.

Please place in a place where the child can not get. After turning on the power, do not touch
the thermal panel by hand, so as not to cause burns. When it's not in use, be sure to turn off
the power.

This appliance is not expected to be used by users with insufficient physical, sensory, mental,
experience or knowledge.(including children), except under the custody or direction of a
person who is responsible for their safety. Children should be monitored to ensure that they
do not play with electrical appliances.

If the USB charging cable is damaged, please replace the new cable and do not continue to
use it.

When it's in use, if the product has smoke or sparks, please turn off the power as soon as
possible, and immediately notify the after-sales service.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can
accept the product for environmentally safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: CURLBLISS - NAVODILA ZA UPORABO

PREGLED DELOV

—

. U-rez (kamor lahko namestite lase)
. Grelna cev

. Gumb za kodranje

. Zaslon LCD

. Gumb za prilagajanje

. Stikalo za napajanje

. Kabel USB

. Polnilna vrata USB
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Funkcije LCD zaslona:

a. Levi

b. Desni

c. Trenutna temperatura

d. Prikaz ogrevanija - indikator utripa, ko se izdelek ogreva, in ko je ogrevanje koncano, lucka
neprekinjeno sveti.

e. Cas

f. Prikaz ravni napolnjenosti baterije - ko se prikaZejo Stiri ploscice, je izdelek popolnoma napolnjen



Opozorilo:

Med uporabo naprave se ne priblizujte kadi, umivalniku in drugim posodam z vodo. Na
# izdelek ne brizgajte in ne kapljajte vode ali drugih teko¢in. Ce izdelek slu¢ajno pade v
TN vodo, se ga NE DOTIKAJTE neposredno z rokami in takoj izklopite napajanje.

OPIS UPORABE DELOVANIJA FUNKCIJE
Kako vklopiti in izklopiti

V stanju vklopa ali izklopa pritisnite in 3 sekunde drzite stikalo za vklop, nato lahko vklopite in
izklopite.

Kako nastaviti temperaturo

V stanju vklopa pritisnite tipko za nastavitev, Stevilka temperature se prikaze v utripajo¢em stanju. V
tem cCasu pritisnite tipko za nastavitev, da nastavite Zeleno temperaturo (temperaturo lahko nastavite
med 150 °Cin 200 °C).

Kako prilagoditi smer kodrov

V stanju vklopa pritisnite dve nastavitveni tipki, smer kodranja (L/R) se prikaZe v utripajoem stanju. V
tem casu pritisnite tipko za nastavitev, da izberete smer kodranja. (L: za levo navijanje /R: za desno
navijanje las)

Kako preklopiti °C in °F

V stanju vklopa trikrat pritisnite gumbe za nastavitev, enota temperature ( °C) bo utripala, nato pa
pritisnite tipko za nastavitev, da izberete Celzij (°C) ali Fahrenheit (°F) za prikaz.

Kako prilagoditi Stevilo sekund ogrevanja

V stanju vklopa Stirikrat pritisnite nastavitveno tipko in prikazale se bodo utripajoc¢e sekunde
ogrevanja. V tem Casu pritisnite tipko za nastavitev, da nastavite Zeleno Stevilo sekund (sekunde
ogrevanja lahko nastavite med 8/10/12/14/18 sekund).

OPIS PREPROSTE ILUSTRACIJE

Step‘lﬂ Step2

Korak 1

Kot je prikazano na sliki, izberite ustrezno koli¢ino las in jih vstavite v utor v obliki ¢rke U.



Korak 2

Ponovno pritisnite in drZite gumb za kodranje ter ga ne sprostite, saj se bodo lasje zaceli samodejno
zvijati v grelno cev. Priblizno 4 sekunde po odstevanju do kratkega zvocnega signala lahko sprostite
gumb.

Korak 3
Lase lahko izvlecete, dokler se ne izteCe nastavljeni ¢as segrevanja (zasliSal se bo dolg zvocni signal).
KAKO UPORABLIATI

1.Pred uporabo je priporocljivo, da celotne lase razéeSete, da se zmanjsajo vozli, lasje pa so lahko
ohlapnejsi in bolj sprosceni, zato ne bo tezav z lasmi.

2.Pritisnite in drZite tipko za vklop tri sekunde, da vklopite gostitelja, v tem ¢asu se na zaslonu LCD
zasveti bela pisava. Indikator segrevanja bo zacel utripati. in naprava se bo zacela samodejno
segrevati na privzeto temperaturo (150 stopinj ). Priblizno 1 minuto po segrevanju na privzeto
temperaturo lahko v tem casu zasliSite zvocni signal in indikator segrevanja bo stalno svetil. nato
lahko zaénete uporabljati. Privzeta temperatura naprave je 150 stopinj, privzeti ¢as segrevanja pa je
12 sekund. Ce Zelite prilagoditi privzeto temperaturo, sekunde segrevanja in smer, si lahko ogledate
opis nacina prilagoditve funkcij.

Ce Zelite imeti jasno stopnjo vidljivosti, lahko nastavite 180 do 200 stopinj/15 sekund; za bolj
naravno stopnjo vidljivosti nastavite 150 stopinj/priblizno 12 sekund.

Vgrajena temperatura je od 150 stopinj do 200 stopinj, Stevilo vgrajenih sekund ogrevanja je
izbrano za 8, 10, 12, 14, 16, 18 sekund, temperaturo ali cas lahko prilagodite

3.Ta privzeta vrednost je primerna za srednjo koli¢ino las temperature ogrevanja in ¢asa ogrevanja. Ce
je kolic¢ina las veliko, vendar Zelite, da so lasje bolj ocitni, lahko spremenite nastavitev temperature.

4. Ko vzamete lasnice, boste izvlekli pest ustrezne koli¢ine ohlapnih las, ki jih postavite na vrh
ohlapnih las v utor, nato pa pritisnite in drzite tipko za suspenzijo, se bo zacela samodejno ohlapna
glava v grelno cey, priblizno 4 sekunde po odstevanju kratkega zvo¢nega signala lahko sprostite gumb,
dokler se po odstevanju ne iztece privzeti Cas segrevanja (zaslisal se bo dolg zvocni signal), lahko lase
potegnete ohlapne in nato po zgoraj omenjenih korakih ponovite postopek.

5.Po 10 minutah lahko sligite kratek zvok (pisk, pisk, pisk), Ce ob sproZitvi alarma ne ukrepate, se bo
po 1 minuti samodejno izklopil.

6.Po uporabi pritisnite tipko in drzZite napajalnik odprt tri sekunde, da izklopite gostitelja, in ga
odloZite, da pred shranjevanjem pocaka, da se grelna cev ohladi.

7 Tega izdelka se ne smete dotikati z vodo. Preden se vlaga posusi po kopeli ali tusiranju za umivanje
las, tega stroja ne uporabljajte, da ne poskodujete stroja in da ucinek ni ociten.

NACIN POLNJENJA
1.Pred polnjenjem izklopite napajanje gostitelja, nato pa za polnjenje prikljucite polnilni kabel USB.

2.En konec polnilnega kabla USB prikljucite na dno gostitelja, drugi konec pa lahko prikljucite na
namizni racunalnik, pisalo in napajalnik, mobilni napajalnik, luknjo USB transformatorja USB za
polnjenje. Upostevajte, da pri polnjenju s transformatorjem USB ne uporabljajte transformatorja z
izhodnimi specifikacijami, vecjimi od 5 V enosmernega toka.



3.Med polnjenjem bo simbol ostanka baterije na gostiteljskem zaslonu LCD zacel postopoma utripati,
kar pomeni, da se polni.

4.Po vsakokratnem priblizno 4-urnem polnjenju bo po popolnem polnjenju simbol ostanka baterije
pokazal popolno stanje. Po polnem polnjenju ga lahko uporabljate priblizno 50 minut. Bodite pozorni
na cas polnjenja, da se odklopite iz elektricnega omreZja, da preprecite, da bi prekomerno polnjenje
vplivalo na normalno Zivljenjsko dobo baterije. Kot primer vzemite srednje in dolge lase, uporabite 4-
krat na teden (vsaka uporaba priblizno 10 do 15 minut) in nato napolnite.

5.Strogo prepovejte uporabo polnilne strani. Ko se gostitelj polni, ne vklopite hkratne uporabe
gostiteljeve moci, da ne bi poskodovali gostitelja ali baterije. V tem primeru to ne spada v okvir
garancije.

6.Tudi e se dalj ¢asa ne uporablja, baterijo polnite enkrat na dva meseca, da zagotovite njeno
normalno Zivljenjsko dobo.

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ta naprava ni vodotesna! Pri CiS¢enju izdelka je strogo prepovedano prati z vodo ali ga potopiti v
vodo ali druge tekocine, da bi se izognili kratkim stikom.

vev v

1.Telo naprave ni vodotesno. Pri ¢iScenju lahko videz obriSete s krpo. Pri brisanju notranje palice jo
morate izklopiti iz elektriénega omreZja. ko se ohladi ohisje v stanju pripravljenosti, z bombazno palico
razprsite nekaj alkohola za globoko brisanje. Pri zbiranju ga lahko poloZite v priloZzeno vrecko za
zbiranje.

2.Po uporabi obvezno izklopite stikalo za napajanje in pred zbiranjem pocakajte, da se toplotna plosca
ohladi.

3.Postavite na mesto, kamor otrok ne more priti. Po vklopu napajanja se termicne plosce ne dotikajte
z roko, da ne bi priSlo do opeklin. Ko je ne uporabljate, se prepricajte, da ste izklopili napajanje.

4 Tega aparata naj ne bi uporabljali uporabniki z nezadostnimi fizicnimi, senzori¢nimi, mentalnimi,
izkusnjami ali znanjem (vklju¢no z otroki), razen pod nadzorom ali vodstvom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo z elektri¢nimi napravami.

-Ce je polnilni kabel USB pogkodovan, ga zamenjajte z novim in ga ne uporabljajte vet.

-Ce se pri uporabi izdelka pojavi dim ali iskre, ¢&im prej izklopite napajanje in o tem takoj obvestite
poprodajno sluzbo.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce elite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: CURLBLISS — KORISNICKI PRIRUCNIK

PREGLED DIJELOVA
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1. U-utor (Gdje moZete staviti svoju kosu)
2. Grijacka cijev
3. Gumb za uvijanje
4. LCD zaslon
5. Gumb za podesavanje
6. Prekidac za napajanje
7. USB kabel
8. USB priklju¢ak za punjenje

Znacajke LCD zaslona:

a. Lijevo

b. Desno

c. Trenutna temperatura

d. Pokazivanje grijanja — indikator ce treperiti kada je proizvod u fazi zagrijavanja, a kada je grijanje
zavrseno, svjetlo ¢e neprekidno svijetliti

e. Vrijeme

f. Pokazivanje razine baterije — kada su prikazana Cetiri kvadratiéa, proizvod je potpuno napunjen



Upozorenje:

Ne prilazite kadi, umivaoniku i drugim posudama s vodom prilikom koristenja uredaja.
# Ne prskajte ili kapajte vodu ili druge tekuéine na proizvod. Ako proizvod sluc¢ajno padne
TN u vodu, NE DODIRUJTE ga izravno rukama i odmah iskljucite napajanje.

OPIS UPOTREBE FUNKCIJE
Kako ukljuéiti i iskljuciti

U stanju ukljuéenja ili iskljuéenja, pritisnite i drzite prekidac za napajanje 3 sekunde, tada ga mozete
ukljuciti i iskljuciti.

Kako prilagoditi temperaturu

U stanju ukljuéenja, pritisnite tipku za podesavanje, broj temperature ée zatreperiti. U tom trenutku
pritisnite gumb za podesavanje kako biste prilagodili Zeljenu temperaturu (temperatura se moze
podesavati izmedu 150 °C do 200 °C).

Kako prilagoditi smjer uvijanja

U stanju ukljucenja, pritisnite dvije tipke za postavljanje, smjer uvijanja (L/D) ée zatreperiti. U tom
trenutku pritisnite gumb za podesavanje kako biste odabrali smjer uvijanja. (L: za uvijanje u lijevo / D:
za uvijanje u desno)

Kako prebaciti °Ci °F

U stanju ukljucenja, pritisnite tipke za postavljanje tri puta i jedinica temperature (°C) ¢e treperiti, a
zatim pritisnite gumb za podesavanje kako biste odabrali prikaz Celzijevih (°C) ili Fahrenheitovih (°F).

Kako prilagoditi broj sekundi grijanja

U stanju ukljuenja, pritisnite tipku za postavljanje Cetiri puta, a sekunde grijanja ¢e zatreperiti. U tom
trenutku pritisnite gumb za podesavanje kako biste prilagodili Zeljeni broj sekundi (sekunde grijanja
mogu se prilagoditi izmedu 8/10/12/14/18 sekundi).

JEDNOSTAVNO ILUSTRIRANI OPIS

Step‘lﬂ Step2

Korak 1

Kao Sto je prikazano, izvucite odgovarajucu koli¢inu kose i stavite je u U-oblikovani utor.



Korak 2

Ponovno pritisnite i drZite gumb za uvijanje i ne otpustajte, automatski ¢e poceti uvijati kosu u grijacu
cijev. Nakon otprilike 4 sekunde odbrojavanja do kratkog zvué¢nog signala, mozete otpustiti gumb.

Korak 3
Mozete povudi kosu dok ne prode pretpostavljeno vrijeme grijanja (Cuti ¢e se dugi zvucni signal).
KAKO KORISTITI

1. Prije upotrebe, preporucuje se pocesljati cijelu kosu kako biste smanjili zamatanje i olaksali
kosu, tako da nece biti problema s kosom.

2. Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje tri sekunde kako biste ukljucili glavni uredaj, u tom
trenutku LCD zaslon ée prikazati bijeli font. Indikator grijanja ¢e poceti treptati. i uredaj ¢e
automatski poceti grijati na zadanoj temperaturi (150 stupnjeva). Nakon otprilike 1 minute
grijanja na zadanoj temperaturi, u tom trenutku mozZete Cuti zvucni signal i indikator grijanja
¢e neprekidno svijetliti. tada mozete poceti koristiti. Zadana temperatura uredaja je 150
stupnjeva, a zadano vrijeme grijanja je 12 sekundi. Za prilagodbu zadane temperature,
sekundi grijanja i smjera, mozete se obratiti opisu nacina prilagodbe funkcije.

Za jasno¢u mozete postaviti 180 do 200 stupnjeva / 15 sekundi; Za prirodniji stupanj vidljivosti,
postavite na 150 stupnjeva / oko 12 sekundi.

Ugradena temperatura je od 150 do 200 stupnjeva, broj ugradenih sekundi grijanja odabran je za 8,
10, 12, 14, 16, 18 sekundi, mozete prilagoditi temperaturu ili vrijeme.

3. Ova zadana vrijednost prikladna je za srednju koli¢inu kose grijanja temperature i vremena
grijanja. Ako je koli¢ina kose velika, ali Zelite da kosa bude izrazenija, moZete promijeniti
postavke temperature.

4. Kad uzmete pramenove, izvadite Saku odgovarajude koli¢ine opustene kose i stavite je na vrh
opustene kose u utor, a zatim pritisnite i drzite kljuc¢ suspenzije, pocet ¢e automatski otpustiti
glavu u grijacu cijev, nakon otprilike 4 sekunde odbrojavanja do kratkog zvu¢nog signala
mozete otpustiti gumb, sve dok ne prode pretpostavljeno vrijeme grijanja (¢uti ¢e se dugi
zvuéni signal), mozZete opustiti kosu, a zatim slijediti gornje korake da ponovite.

5. Nakon 10 minuta, mozete Cuti kratki zvuk (pip, pip, pip). Ako nema akcije kada se alarm
oglasi, automatski ce se iskljuciti nakon 1 minute.

6. Nakon upotrebe, pritisnite tipku i drzite otvoreno napajanje 3 sekunde kako biste iskljucili
glavni uredaj, i stavite ga sa strane da ¢ekate da se grijaca cijev ohladi prije pohrane.

7. Ovaj proizvod nije dodirnutljiv vodom. Prije nego $to se vlaga osusi nakon kupanja ili tusiranja
kako biste oprali kosu, nemojte koristiti ovaj uredaj kako biste izbjegli ostecenje uredaja i
nedostatak ucinka.

METODA PUNJENJA

1. Prije punjenja, molimo iskljucite napajanje glavnog uredaja, a zatim ga spojite na USB kabel
za punjenje.

2. Ukljucite jedan kraj USB kabela za punjenje na dno glavnog uredaja, a drugi kraj moZe se
spojiti na stolno racunalo, USB prikljucak za punjenje, mobilno napajanje, USB rupu USB



transformatora za punjenje. Imajte na umu da ako punite s USB transformatorom, nemojte
koristiti transformator s izlaznim specifikacijama ve¢im od DC 5V.

Tijekom punjenja, simbol rezidualne baterije na LCD zaslonu glavnog uredaja pocet ée
postupno treptati, Sto ukazuje na punjenje.

Nakon punjenja otprilike 4 sata svaki put, nakon potpunog punjenja, simbol rezidualne
baterije ¢e pokazati puno stanje. Nakon potpunog punjenja, moZe se koristiti oko 50 minuta.
Obratite paznju na vrijeme punjenja da biste iskljucili kako biste sprijecili prekomjerno
punjenje koje utjece na normalni Zivotni vijek baterije. Uzmite srednje i dugu kosu kao
primjer, koristite 4 puta tjedno (svaka upotreba traje otprilike 10 do 15 minuta) i zatim
napunite.

Strogo zabranjeno koristenje bocne strane za punjenje. Kad je glavni uredaj na punjenju, ne
ukljuéujte napajanje glavnog uredaja istovremeno kako biste izbjegli ostecenje glavnog
uredaja ili baterije. U ovom slucaju, nije obuhvaéeno jamstvom.

Cak i ako se ne koristi dugi niz godina, napunite ga jednom svaka dva mjeseca kako biste
osigurali normalan Zivotni vijek baterije.

v v 2

PREPORUKE ZA CISCENJE | ODRZAVANJE

vev 7

Ovaj uredaj nije vodootporan! Pri CiS¢enju proizvoda strogo je zabranjeno pranje vodom ili
uranjanje u vodu ili druge tekucine kako bi se izbjegli kratki spojevi.

1.

Kuciste nije vodootporno. Pri ¢is¢enju, vanjski dio moze se obrisati krpom. Kada briSete
unutarnji Stap, trebate ga iskljuciti. kada se ¢eka tijelo ohladi, upotrijebite pamucni stapic¢
kako biste prskali nesto alkohola za duboko brisanje. Prilikom prikupljanja, moZze se staviti u
priloZzenu vredicu za prikupljanje.

Nakon upotrebe, obavezno iskljucite prekidac za napajanje i pricekajte da se toplinska ploca
ohladi prije prikupljanja.

Molimo postavite na mjesto koje djeca ne mogu dobiti. Nakon ukljucivanja napajanja,
nemojte rukama dodirivati toplinsku ploc¢u kako biste izbjegli opekline. Kad nije u upotrebi,
obavezno iskljucite napajanje.

Ocekuje se da ovaj uredaj ne koriste korisnici s nedovoljnom fizickom, senzornom,
mentalnom, iskustvenom ili znanjem (ukljucujuéi djecu), osim pod nadzorom ili prema
uputama osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da ne igraju s elektricnim uredajima.

¢ Ako je USB kabel za punjenje oSteéen, zamijenite novim kabelom i nemojte nastaviti koristiti.

¢ Kad se koristi, ako proizvod ispusta dim ili iskri, odmah iskljucite napajanje i odmah obavijestite
postprodajnu sluzbu.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: CURLBLISS - MANUALE D'USO

PANORAMICA DELLE PARTI

. Scanalatura a U (dove & possibile inserire i capelli)
. Tubo di riscaldamento

. Pulsante di arricciatura

. Schermo LCD

. Pulsante di regolazione

. Interruttore di alimentazione

. Cavo USB

. Porta di ricarica USB
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Caratteristiche del display LCD:

a. Sinistra

b. Destra

c. Temperatura attuale

d. Display del riscaldamento - l'indicatore lampeggia quando il prodotto € in fase di riscaldamento e,
qguando il riscaldamento & completo, la luce é fissa.

e. Tempo

f. Display del livello della batteria - quando vengono visualizzate quattro piastrelle, il prodotto &
completamente carico.



Avvertenza:

Non avvicinarsi alla vasca da bagno, al lavandino e ad altri contenitori d'acqua quando
P si utilizza I'apparecchio. Non spruzzare o far gocciolare acqua o altri liquidi sul prodotto.
TN Se il prodotto cade accidentalmente in acqua, NON TOCCARLO direttamente con le
mani e spegnere immediatamente I'apparecchio.

DESCRIZIONE DELL'USO DELLE FUNZIONI
Come accendere e spegnere

Nello stato di accensione o spegnimento, tenere premuto l'interruttore di alimentazione per 3
secondi, quindi accendere e spegnere il prodotto.

Come regolare la temperatura

All'accensione, premere il tasto di impostazione; il numero della temperatura apparira lampeggiante.
A questo punto, premere il tasto di regolazione per regolare la temperatura desiderata (la
temperatura puo essere regolata tra 150 °C e 200 °C).

Come regolare la direzione dei ricci

All'accensione, premere i due tasti di impostazione, la direzione di arricciatura (L/R) apparira
lampeggiante. A questo punto, premere il tasto di regolazione per selezionare la direzione di
arricciatura. (L: per I'arricciatura a sinistra /R: per I'arricciatura a destra).

Come commutare °C e °F

All'accensione, premere tre volte i pulsanti di impostazione e 'unita di temperatura ( °C ) lampeggera,
quindi premere il tasto di regolazione per selezionare la visualizzazione Celsius (°C) o Fahrenheit ( °F).

Come regolare il numero di secondi di riscaldamento

All'accensione, premere quattro volte il tasto di impostazione e i secondi di riscaldamento
appariranno lampeggianti. A questo punto, premere il tasto di regolazione per impostare il numero di
secondi desiderato (i secondi di riscaldamento possono essere regolati tra 8/10/12/14/18 secondi).

SEMPLICE DESCRIZIONE ILLUSTRATIVA

Step

»

Fase 1
Come illustrato, estrarre una quantita adeguata di capelli e inserirla nella scanalatura a U.

Fase 2



Tenere premuto il pulsante di arricciatura e non rilasciarlo: i capelli inizieranno ad essere arrotolati
automaticamente nel tubo di riscaldamento. Circa 4 secondi dopo il conto alla rovescia del breve
segnale acustico, e possibile rilasciare il pulsante.

Fase 3

E possibile tirare i capelli fino al termine del tempo di riscaldamento preimpostato (verra emesso un
segnale acustico lungo).

COME USARE

1.Prima dell'uso, si consiglia di pettinare i capelli per ridurre i nodi e renderli piu sciolti e rilassati, in
modo da evitare problemi ai capelli.

2.Tenere premuto il tasto di accensione per tre secondi per accendere |'apparecchio; a questo punto il
display LCD si illumina di bianco. L'indicatore di riscaldamento iniziera a lampeggiare e la macchina
iniziera a riscaldarsi automaticamente alla temperatura predefinita (150 gradi). Dopo circa 1 minuto
dal riscaldamento alla temperatura predefinita, si sente un segnale acustico e l'indicatore di
riscaldamento si accende costantemente. La temperatura predefinita dell'apparecchio e di 150 gradi
e il tempo di riscaldamento predefinito & di 12 secondi. Per regolare la temperatura predefinita, i
secondi di riscaldamento e la direzione, consultare la descrizione della modalita di regolazione delle
funzioni.

Per avere un grado di chiarezza, & possibile impostare da 180 a 200 gradi/15 secondi; per un grado
di visibilita piu naturale, impostare 150 gradi/circa 12 secondi.

La temperatura incorporata va da 150 a 200 gradi, il numero di secondi di riscaldamento
incorporato é selezionato per 8, 10, 12, 14, 16, 18 secondi; & possibile regolare la temperatura o il
tempo.

3.Questo valore predefinito e adatto per una quantita media di capelli di temperatura e tempo di
riscaldamento. Se la quantita di capelli & elevata, ma si desidera che i capelli siano piu evidenti, &
possibile modificare I'impostazione della temperatura.

4. Quando si prendono le spazzole, si estrae una manciata della quantita appropriata di capelli sciolti
posti nella parte superiore dei capelli sciolti nella scanalatura, e poi si preme e si tiene premuto il
tasto di sospensione, iniziera a sciogliere automaticamente la testa nel tubo di riscaldamento, circa 4
secondi dopo il conto alla rovescia per il suono breve bip puo rilasciare il pulsante, fino a quando il
tempo di riscaldamento predefinito dopo il conto alla rovescia (ci sara un bip lungo), & possibile tirare
i capelli sciolti, e poi seguire i passaggi di cui sopra per ripetere.

5.Dopo 10 minuti, si sente un breve suono (bip, bip, bip), se non si compie alcuna azione quando
I'allarme suona, si spegne automaticamente dopo 1 minuto.

6.Dopo I'uso, premere il tasto e tenere aperto I'alimentatore per tre secondi per spegnere I'host, e
mettere da parte per attendere che il tubo di riscaldamento si raffreddi prima di riporlo.

7.Questo prodotto non puo essere toccato dall'acqua. Prima che I'umidita sia asciutta dopo aver fatto
il bagno o la doccia per lavare i capelli, non utilizzare questa macchina, per non danneggiarla e per
evitare che I'effetto sia evidente.



METODO DI RICARICA

1.Prima di procedere alla ricarica, spegnere I'alimentazione dell'host, quindi collegare il cavo di
ricarica USB per la ricarica.

2.Inserire un'estremita del cavo di ricarica USB nella parte inferiore dell'host, mentre I'altra estremita
puo essere collegata al computer desktop, alla penna e all'alimentazione, all'alimentatore mobile, al

foro USB del trasformatore USB per la ricarica. Se si ricarica con un trasformatore USB, non utilizzare

un trasformatore con specifiche di uscita superioria 5V CC.

3.Durante la carica, il simbolo del residuo della batteria sullo schermo LCD dell'host iniziera a
lampeggiare in modo incrementale, indicando che la batteria & in carica.

4.Dopo una ricarica di circa 4 ore, il simbolo del residuo della batteria mostrera lo stato completo.
Dopo la carica completa, puo essere utilizzato per circa 50 minuti. Prestare attenzione al tempo di
ricarica e scollegarsi per evitare che il sovraccarico comprometta la normale durata della batteria.
Prendendo come esempio i capelli medi e lunghi, utilizzare 4 volte a settimana (ogni utilizzo € di circa
10-15 minuti) e poi ricaricare.

5.Vietare rigorosamente |'uso del lato di ricarica. Quando I'host & in carica, non accendere
contemporaneamente l'alimentazione dell'host, per non danneggiare I'host o la batteria. In questo
caso, la garanzia non é valida.

6.Anche se non viene utilizzato per lungo tempo, caricare la batteria una volta ogni due mesi per
garantirne la normale durata.

PRECAUZIONI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE

Questa macchina non & impermeabile! Quando si pulisce il prodotto, & severamente vietato lavarlo
con acqua o immergerlo in acqua o altri liquidi per evitare cortocircuiti.

1.1l corpo non & impermeabile. Per la pulizia, I'aspetto puo essere pulito con un panno. Quando il
corpo in standby e raffreddato, utilizzare il bastoncino di cotone per spruzzare un po' di alcol e pulire
a fondo. Quando si raccoglie il prodotto, & possibile riporlo nel sacchetto di raccolta allegato.

2.Dopo l'uso, assicurarsi di spegnere l'interruttore di alimentazione e attendere che il pannello
termico si raffreddi prima di raccoglierlo.

3.Si prega di posizionare il dispositivo in un luogo in cui i bambini non possano entrare. Dopo
I'accensione, non toccare il pannello termico con le mani, per non causare ustioni. Quando non € in
uso, assicurarsi di spegnere I'apparecchio.

4.Questo apparecchio non deve essere utilizzato da utenti con insufficienti capacita fisiche, sensoriali,
mentali, esperienze o conoscenze (compresi i bambini), se non sotto la custodia o la direzione di una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere tenuti sotto controllo per
assicurarsi che non giochino con gli apparecchi elettrici.

-Se il cavo di ricarica USB & danneggiato, sostituirlo con uno nuovo e non continuare a usarlo.

-Quando € in uso, se il prodotto presenta fumo o scintille, spegnere I'alimentazione il prima possibile
e informare immediatamente il servizio di assistenza.



ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto € conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: CURLBLISS - BENUTZERHANDBUCH

TEILUBERSICHT

—

. U-Schlitz (Hier kénnen Sie Ihr Haar einlegen)
. Heizungsrohr

. Locken-Taste

. LCD-Bildschirm

. Einstellungsknopf

. Netzschalter

. USB-Kabel

. USB-Ladeanschluss
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Merkmale der LCD-Anzeige:

a. Links

b. Rechts

c. Aktuelle Temperatur

d. Erhitzungsanzeige - die Anzeige blinkt, wenn das Produkt erhitzt wird, und leuchtet kontinuierlich,
wenn die Erhitzung abgeschlossen ist

e. Uhrzeit

f. Batteriestandsanzeige - wenn vier Kacheln angezeigt werden, ist das Produkt vollstandig geladen



Warnung:

Nahern Sie sich bei der Verwendung des Geréts nicht der Badewanne, dem
P Waschbecken oder anderen Wasserbehaltern. Spritzen oder tropfen Sie kein Wasser
TN oder andere Fliussigkeiten auf das Gerat. Sollte das Gerat versehentlich ins Wasser
fallen, berihren Sie es NICHT direkt mit den Handen und schalten Sie das Geréat sofort
aus.

BESCHREIBUNG DER VERWENDUNG DER FUNKTIONSBEDIENUNG
So schalten Sie das Gerit ein und aus

Halten Sie im eingeschalteten oder ausgeschalteten Zustand den Netzschalter 3 Sekunden lang
gedrickt, dann kdnnen Sie das Gerat ein- und ausschalten.

Einstellen der Temperatur

Driicken Sie im eingeschalteten Zustand die Einstelltaste, die Temperaturanzeige blinkt. Driicken Sie
nun die Einstelltaste, um die gewlinschte Temperatur einzustellen (die Temperatur kann zwischen 150
°C und 200 °C eingestellt werden).

So stellen Sie die Richtung der Locken ein

Drucken Sie im eingeschalteten Zustand die beiden Einstelltasten, die Lockenrichtung (L/R) wird
blinkend angezeigt. Driicken Sie nun die Einstelltaste, um die Wickelrichtung zu wahlen. (L: fur links
gewickeltes Haar /R: fiir rechts gewickeltes Haar)

Umschalten zwischen °C und °F

Driicken Sie beim Einschalten des Gerats dreimal die Set-Tasten, die Temperatureinheit ( °C ) blinkt,
und driicken Sie dann die Einstelltaste, um die Anzeige in Celsius (°C) oder Fahrenheit ( °F)
auszuwahlen.

So stellen Sie die Anzahl der Heizsekunden ein

Dricken Sie im eingeschalteten Zustand viermal die Einstelltaste, und die Heizsekunden werden
blinkend angezeigt. Driicken Sie zu diesem Zeitpunkt die Einstelltaste, um die gewiinschte Anzahl von
Sekunden einzustellen (die Heizsekunden kénnen zwischen 8/10/12/14/18 Sekunden eingestellt
werden).

BESCHREIBUNG DER EINFACHEN ILLUSTRATION

Step‘lﬂ Step2




Schritt 1

Entnehmen Sie, wie abgebildet, die entsprechende Menge an Haaren und legen Sie sie in die U-
férmige Rille.

Schritt 2

Halten Sie die Lockentaste gedriickt und lassen Sie sie nicht los. Das Gerat beginnt automatisch, das
Haar in die Heizréhre zu rollen. Etwa 4 Sekunden nach dem Countdown bis zum kurzen Piepton
kénnen Sie die Taste loslassen.

Schritt 3

Sie kdnnen Ihr Haar herausziehen, bis die voreingestellte Heizzeit abgelaufen ist (es ertdnt ein langer
Signalton).

BEDIENUNGSHINWEISE

1.Vor dem Gebrauch wird empfohlen, das gesamte Haar locker zu kimmen, um Verknotungen zu
vermeiden, und es kann das Haar lockerer und entspannter machen, so dass es keine Haarprobleme
gibt.

2.Halten Sie die Einschalttaste drei Sekunden lang gedriickt, um das Gerat einzuschalten, dann
leuchtet auf dem LCD-Bildschirm die weilRe Schrift auf. Die Heizungsanzeige beginnt zu blinken, und
das Gerat heizt automatisch auf die Standardtemperatur (150 Grad) auf. Etwa 1 Minute nach dem
Aufheizen auf die Standardtemperatur ertént ein Signalton und die Heizungsanzeige leuchtet
konstant. Die Standardtemperatur des Gerats betragt 150 Grad, und die Standardaufheizzeit betragt
12 Sekunden. Um die Standardtemperatur, die Aufheizzeit und die Richtung einzustellen, lesen Sie
bitte die Beschreibung des Funktionseinstellungsmodus.

Fiir einen klaren Grad kénnen Sie 180 bis 200 Grad/15 Sekunden einstellen; fiir einen natiirlicheren
Grad der Sichtbarkeit stellen Sie 150 Grad/etwa 12 Sekunden ein.

Die eingebaute Temperatur betragt 150 Grad bis 200 Grad, die Anzahl der eingebauten
Heizsekunden ist auf 8, 10, 12, 14, 16, 18 Sekunden eingestellt, Sie kénnen die Temperatur oder Zeit
einstellen.

3.Dieser Standardwert eignet sich fiir eine mittlere Menge an Haaren bei Heiztemperatur und
Heizzeit. Wenn die Haarmenge sehr grol ist, aber Sie mochten, dass die Haare deutlicher
hervortreten, kdnnen Sie die Temperatureinstellung andern.

4. Wenn Sie die Swashes nehmen, werden Sie eine Handvoll der entsprechenden Menge von Haaren
lose in der Spitze des Haares lose in die Nut platziert zu extrahieren, und dann driicken und halten Sie
die Aussetzung Taste, wird beginnen, um automatisch lose den Kopf in die Heizung Rohr, etwa 4
Sekunden nach dem Countdown zu den kurzen Piepton kann die Taste loslassen, bis die Standard-
Heizzeit nach dem Countdown (es wird ein langer Piepton sein), konnen Sie die Haare lose ziehen,
und dann folgen Sie den oben genannten Schritten zu wiederholen.

5.Nach 10 Minuten ertént ein kurzes Tonsignal (Piep, Piep, Piep). Wenn nach dem Alarm keine Aktion
erfolgt, schaltet sich das Gerat nach 1 Minute automatisch ab.

6.Nach dem Gebrauch driicken Sie die Taste und halten Sie die Stromversorgung fiir drei Sekunden
offen, um den Host auszuschalten, und legen Sie ihn beiseite, um zu warten, bis das Heizrohr vor der
Lagerung abgekihlt ist.



7.Dieses Produkt darf nicht mit Wasser in Beriihrung kommen. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, bevor
die Feuchtigkeit nach dem Baden oder Duschen getrocknet ist, um das Gerat nicht zu beschadigen
und die Wirkung nicht offensichtlich ist.

LADEVERFAHREN

1.Schalten Sie vor dem Aufladen das Gerat aus, und schlieRen Sie es dann zum Aufladen an das USB-
Ladekabel an.

2.Stecken Sie ein Ende des USB-Ladekabels in die Unterseite des Hosts, und das andere Ende kann an
den Desktop-Computer, Stift und Strom, mobile Stromversorgung, USB-Loch des USB-Transformators
zum Laden angeschlossen werden. Bitte beachten Sie, dass Sie beim Laden mit einem USB-
Transformator keinen Transformator mit Ausgangsspezifikationen von mehr als DC 5V verwenden
sollten.

3.Wahrend des Ladevorgangs blinkt das Batteriesymbol auf dem Host-LCD-Bildschirm schrittweise
und zeigt damit an, dass der Ladevorgang lauft.

4.Nach einem Ladevorgang von jeweils etwa 4 Stunden zeigt das Batteriesymbol den vollstandigen
Ladezustand an. Nach dem vollstandigen Aufladen kann das Gerat etwa 50 Minuten lang verwendet
werden. Achten Sie auf die Ladezeit und ziehen Sie den Stecker, um zu verhindern, dass eine
Uberladung die normale Lebensdauer des Akkus beeintrachtigt. Nehmen Sie die mittleren und langen
Haare als Beispiel, verwenden Sie 4 Mal pro Woche (jede Verwendung etwa 10 bis 15 Minuten) und
laden Sie dann.

5.Verbieten Sie strikt die Verwendung der Ladeseite. Schalten Sie wahrend des Ladevorgangs nicht
gleichzeitig die Stromversorgung des Hosts ein, um Schaden am Host oder am Akku zu vermeiden. In
diesem Fall wird die Garantie nicht gewahrt.

6.Laden Sie den Akku auch bei langerer Nichtbenutzung alle zwei Monate auf, um die normale
Lebensdauer des Akkus zu gewdhrleisten.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSMASSNAHMEN

Dieses Gerat ist nicht wasserdicht! Bei der Reinigung des Gerits ist es strengstens verboten, es mit
Wasser zu waschen oder in Wasser oder andere Fliissigkeiten einzutauchen, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

1.Das Gehduse ist nicht wasserdicht. Bei der Reinigung kann das Aussehen mit einem Tuch
abgewischt werden. Wenn das Gehaduse abgekiihlt ist, verwenden Sie ein Wattestabchen, um es mit
Alkohol zu bespriihen und zu reinigen. Zum Sammeln kann es in den beigefligten Auffangbeutel
gelegt werden.

2.Schalten Sie nach dem Gebrauch den Netzschalter aus und warten Sie, bis das Thermopaneel
abgekiihlt ist, bevor Sie es einsammeln.

3.Bitte stellen Sie das Gerat an einen Ort, an den Kinder nicht gelangen kénnen. Beriihren Sie nach
dem Einschalten des Gerats das Thermopaneel nicht mit der Hand, um Verbrennungen zu vermeiden.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt wird.

4.Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung oder mangels Wissen benutzt zu
werden (einschlieRlich Kinder), es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige



Person beaufsichtigt oder angeleitet. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit elektrischen Geraten spielen.

-Wenn das USB-Ladekabel beschadigt ist, ersetzen Sie es bitte durch ein neues Kabel und verwenden
Sie es nicht weiter.

-Wenn das Gerat wahrend des Gebrauchs Rauch oder Funken entwickelt, schalten Sie es bitte so
schnell wie moglich aus und benachrichtigen Sie sofort den Kundendienst.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Giblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schdaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: CURLBLISS - UZIVATELSKA PRIRUCKA

PREHLED DiLU

. U-drazka (kam mUzete umistit vlasy)
. Vyhfivaci trubice

. Tlacitko pro nataceni

. LCD displej

. Tlacitko nastaveni

. Vypinac napajeni

. Kabel USB

. Nabijeci port USB
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Funkce LCD displeje:

a. Levy

b. Pravy

c. Aktualni teplota

d. Indikator ohfevu - indikator blika, kdyzZ se vyrobek ohtiva, a po dokonceni ohfevu sviti nepretrzité.
e. Cas

f. Ukazatel stavu nabiti baterie - kdyZ se na displeji zobrazi ¢tyfi dlaZdice, vyrobek je pIné nabity.



Upozornéni:

PFi pouzivani spotiebice se nepfiblizujte k vané, umyvadlu a jinym naddobam s vodou.
# Na vyrobek nestfikejte ani na néj nekapejte vodu nebo jiné tekutiny. Pokud vyrobek
TN nahodou spadne do vody, NEDOTYKEJTE se ho pfimo rukama a okamzité vypnéte
napdjeni.
POPIS POUZITi FUNKCE PROVOZ

Jak zapnout a vypnout

Ve stavu zapnuti nebo vypnuti stisknéte a podrzte vypinac¢ po dobu 3 sekund, poté mUZete zapnout a
vypnout.

Jak nastavit teplotu

V zapnutém stavu stisknéte tlacitko nastaveni, ¢islo teploty se zobrazi v blikajicim stavu. V tomto
okamziku stisknéte tladitko nastaveni a nastavte pozZadovanou teplotu (teplotu Ize nastavit v rozmezi
150 °Caz 200 °C).

Jak nastavit smér nataceni

V zapnutém stavu stisknéte dvé tlacitka nastaveni, smér nataceni (L/R) se objevi v blikajicim stavu. V
tomto okamziku stisknéte tla¢itko nastaveni a zvolte smér kulmovani. (L: pro levy nataéeni /R: pro
pravy nataceni vlasu).

Jak prepinat °C a °F

V zapnutém stavu trikrat stisknéte tlacitka nastaveni a jednotka teploty ( °C ) zacne blikat a poté
stisknutim nastavovaciho tlacitka vyberte, zda se ma zobrazit stupen Celsia (°C) nebo Fahrenheita (
°F).

Jak nastavit pocet sekund ohievu

V zapnutém stavu stisknéte Ctyrikrat tlacitko nastaveni a zobrazi se blikajici stav vtefin ohfevu. V
tomto okamziku stisknéte tlacitko nastaveni a nastavte pozadovany pocet sekund (topné sekundy lze
nastavit v rozmezi 8/10/12/14/18 sekund).

JEDNODUCHY ILUSTRACNI POPIS

Step‘lﬂ Step2

Krok 1

Podle obrazku vyjméte prislusné mnozstvi vlasl a vloZte je do drazky ve tvaru pismene U.



Krok 2

Opétovné stisknéte a podrzte tlacitko natdceni a neuvolfiujte jej, zacne se automaticky natacet vlas
do vyhfivaci trubice. Pfiblizné 4 sekundy po odpocitavani do kratkého zvukového signalu mizete
tlacitko uvolnit.

Krok 3
Vlasy muZete vytahovat, dokud neskonci prednastavena doba ohfevu (ozve se dlouhé pipnuti).
NAVOD K POUZITI

1.Pfed pouzitim doporucéujeme celé vlasy roz¢esat volné, aby se omezilo jejich zauzlovani a vlasy se
mohly uvolnit a relaxovat, takze nebudou mit zaddny problém s vlasy.

2.Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti tfi sekundy, aby se zapnul hostitel, v této dobé se na displeji LCD
rozsviti bilé pismo. Zacne blikat indikator ohtevu. a pfistroj se zacne automaticky ohtivat na vychozi
teplotu (150 stupnd ). Pfiblizné 1 minutu po zahfati na vychozi teplotu, v této dobé uslysite zvukovy
signal a indikator zahtati bude trvale svitit. poté mizZete zadit pouZivat. Vychozi teplota pfistroje je
150 stuprili a vychozi doba ohfevu je 12 sekund. Chcete-li upravit vychozi teplotu, vtefiny ohfevu a
smér, miZete nahlédnout do popisu reZimu nastaveni funkci.

Chcete-li mit jasny stupen, miZete nastavit 180 aZ 200 stuprili/15 sekund; Chcete-li mit pfirozenéjsi
stupen viditelnosti, nastavte 150 stupriti/pfiblizné 12 sekund.

Vestavéna teplota je 150 stupid aZ 200 stupiid, pocet vestavénych vtefin ohfevu zvolen na 8, 10,
12, 14, 16, 18 vtefin, muzZete nastavit teplotu nebo ¢as.

3.Tato vychozi hodnota je vhodna pro stfedni mnozstvi vlasl teploty ohfevu a doby ohfevu. Pokud je
mnozstvi vlast velké, ale chcete, aby byly vlasy zfetelnéjsi, mliZzete zménit nastaveni teploty.

4. Kdyz vezmete machadla, vyjmete hrst pfislusSného mnozstvi volnych vlasi umisténych v horni ¢asti
volnych vlast do drazky a poté stisknéte a podrzte tlacitko zavéseni, zacne se automaticky uvolfiovat
hlava do topné trubice, asi 4 sekundy po odpocitavani kratkého zvukového signadlu mizete tlacitko
uvolnit, dokud se po odpocitavani nezastavi vychozi doba ohfevu (ozve se dlouhé pipnuti), mizete
vlasy uvolnit a poté podle vyse uvedenych krok( opakovat.

5.Po 10 minutach uslysite kratky zvuk (pipnuti, pipnuti, pipnuti), pokud po zaznéni alarmu nedojde k
zadné akci, po 1 minuté se automaticky vypne.

6.Po poutziti stisknéte tlacitko a podrzte zdroj napajeni otevieny po dobu tfi sekund, aby se hostitel
vypnul, a odloZte stranou, abyste pockali, aZ topna trubice pred uskladnénim vychladne.

7 Tohoto vyrobku se nelze dotykat vodou. Pfed vyschnutim vlhkosti po koupeli nebo sprse k myti viasu
tento pfistroj nepouzivejte, aby nedoslo k poskozeni pfistroje a Ucinek nebyl zifejmy.

ZPUSOB NABIJENI

1.Pfed nabijenim vypnéte napajeni hostitelského zatizeni a poté pripojte k nabijeni nabijeci kabel
USB.

2.Jeden konec nabijeciho kabelu USB zapojte do spodni ¢asti hostitele a druhy konec Ize pfipojit ke
stolnimu pocitadi, peru a napajeni, mobilnimu zdroji napajeni, USB otvoru USB transformatoru pro
nabijeni. Upozoriiujeme, Ze pokud nabijite pomoci USB transformatoru, nepouzivejte transformator s
vystupnimi specifikacemi vyssimi nez 5 V DC.



3.Pfi nabijeni za¢ne symbol zbytku baterie na displeji LCD hostitele postupné blikat, coz znamena, ze
se nabiji.

4.Po kazdém nabijeni po dobu pfiblizné 4 hodin, po Uplném nabiti, bude symbol zbytku baterie
ukazovat plny stav. Po Uplném nabiti |ze baterii pouZivat pfiblizné 50 minut. Dbejte na dobu nabijeni,
abyste se odpojili od sité, aby prebijeni neovlivnilo béZznou Zivotnost baterie. Vezméte si jako priklad
stfedni a dlouhé vlasy, pouzijte 4krat za tyden (kazdé pouziti asi 10 az 15 minut) a poté nabijte.

5.Pfisné zakaZte pouzivani nabijeci strany. Kdyz se hostitel nabiji, nezapinejte soucasné pouzivani
napajeni hostitele, aby nedoslo k poskozeni hostitele nebo baterie. V takovém pripadé se na néj
nevztahuje zaruka.

6.1 kdyz se delsi dobu nepouziva, nabijejte jednou za dva mésice, abyste zajistili normalni Zivotnost
baterie.

OPATRENI PRO CISTENi A UDRZBU

ve wvew

Tento pristroj neni vodotésny! P¥i Cisténi vyrobku je prisné zakdzano omyvat jej vodou nebo
ponorovat do vody ¢i jinych kapalin, aby nedoslo ke zkratu.

1.Télo pristroje neni vodotésné. P¥i Cisténi Ize vzhled ottit hadfikem. Pti otirdni vnitfni tyCinky je tfeba
ji odpojit od napajeni. kdyz je télo v pohotovostnim reZimu vychladlé, pouZijte vatovou tycinku k
hlubokému otfeni nastfikejte trochu alkoholu. Pti sbéru jej |ze vlozit do pfilozeného sbérného sacku.

2.Po pouZziti nezapomernite vypnout vypinac a pred sbérem pockejte, az tepelny panel vychladne.

3.Umistéte na misto, kam se nedostane dité. Po zapnuti napajeni se termopanelu nedotykejte rukou,
aby nedoslo k popaleni. Pokud jej nepouzivate, nezapomerite vypnout napajeni.

4 Tento spotrebi¢ by neméli pouzivat uzZivatelé s nedostatecnymi fyzickymi, smyslovymi, mentalnimi,
zkusenostmi nebo znalostmi (véetné déti), s vyjimkou ptipadd, kdy jsou pod dohledem nebo vedenim
osoby, ktera je zodpovédna za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si
nebudou hrat s elektrickymi spotrebici.

-Pokud je nabijeci kabel USB poskozen, vymérite jej za novy a dale jej nepouzivejte.

-Pokud se pfi pouzivani vyrobku objevi kouf nebo jiskry, co nejdrive vypnéte napajeni a neprodlené
informujte poprodejni servis.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym Skoddm na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouZzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mUze ptijmout
vyrobek k ekologicky bezpec¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splriuje poZadavky pfislusnych smérnic EU.



PL: CURLBLISS - INSTRUKCJA OBStUGI

PRZEGLAD CZESCI

. Rowek w ksztatcie litery U (w ktédrym mozna umiesci¢ witosy)
. Rura grzewcza

. Przycisk zwijania

. Ekran LCD

. Przycisk regulacji

. Przetgcznik zasilania

. Kabel USB

. Port fadowania USB
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Funkcje wyswietlacza LCD:

a. Lewy

b. Prawy

c. Aktualna temperatura

d. Wskaznik nagrzewania - wskaznik bedzie migaé, gdy produkt bedzie sie nagrzewat, a po
zakoniczeniu nagrzewania lampka bedzie swieci¢ swiattem ciggtym.

e. Czas

f. Wskaznik poziomu natadowania baterii - gdy wyswietlane sg cztery kafelki, produkt jest w petni
natadowany.



Ostrzezenie:

Podczas korzystania z urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do wanny, umywalki ani innych

P pojemnikéw z wodg. Nie pryskac ani nie kapaé¢ wodg lub innymi ptynami na produkt.
TN Jesli produkt przypadkowo wpadnie do wody, NIE DOTYKAJ go bezposrednio rekami i
natychmiast wyfacz zasilanie.

OPIS OBStUGI FUNKCII
Sposéb wiaczania i wytaczania

W stanie wigczenia lub wytgczenia nalezy nacisng¢ i przytrzymac wytacznik zasilania przez 3 sekundy,
a nastepnie wigczyé lub wytaczy¢ urzadzenie.

Jak wyregulowac temperature

Po wtgczeniu zasilania nacisnij przycisk ustawien, a numer temperatury zacznie miga¢. W tym
momencie nacisnij przycisk regulacji, aby ustawi¢ zgdang temperature (temperature mozna
regulowac w zakresie od 150 °C do 200 °C).

Jak ustawi¢ kierunek lokow

Po wigczeniu zasilania nacis$nij dwa przyciski ustawien, a kierunek krecenia lokéw (L/R) zacznie migac.
W tym momencie nacisnij przycisk regulacji, aby wybrac kierunek zwijania. (L: dla wtoséw nawijanych
w lewo /R: dla wtoséw nawijanych w prawo)

Jak przetaczaé °Ci °F

Po wtgczeniu zasilania nacisnij trzykrotnie przyciski ustawien, a jednostka temperatury ( °C ) zacznie
migac, a nastepnie nacisnij przycisk regulacji, aby wybraé wyswietlanie w stopniach Celsjusza (°C) lub
Fahrenheita (°F).

Jak ustawic liczbe sekund ogrzewania

Po wtgczeniu zasilania nacisnij przycisk ustawiania cztery razy, a liczba sekund nagrzewania zacznie
migaé. W tym momencie nalezy nacisng¢ przycisk regulacji, aby ustawic¢ zgdang liczbe sekund (liczbe
sekund ogrzewania mozna ustawi¢ w zakresie 8/10/12/14/18 sekund).

PROSTY OPIS ILUSTRACYJNY

Step‘lﬂ Step2

Krok 1

Jak pokazano na rysunku, nalezy pobra¢ odpowiednig ilos¢ wtoséw i umiescic je w rowku w ksztatcie
litery U.



Krok 2

Ponownie nacisnij i przytrzymaj przycisk zwijania i nie zwalniaj go, a urzadzenie zacznie automatycznie
zwijac wtosy do rurki grzewczej. Po okoto 4 sekundach odliczania do krétkiego sygnatu dzwiekowego
mozna zwolnié przycisk.

Krok 3

Wtosy mozna wycigga¢ do momentu zakoriczenia ustawionego czasu nagrzewania (rozlegnie sie dtugi
sygnat dzwiekowy).

SPOSOB UZYCIA

1.Przed uzyciem zaleca sie rozczesanie catych wtoséw, aby ograniczy¢ tworzenie sie kottundéw i
sprawié, ze wtosy bedg luzniejsze i bardziej zrelaksowane, dzieki czemu nie bedzie probleméw z
wiosami.

2.Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez trzy sekundy, aby wtgczy¢ urzgdzenie, w tym czasie
ekran LCD podswietli sie na biato. Wskaznik nagrzewania zacznie migaé, a urzadzenie zacznie
automatycznie nagrzewac sie do domysinej temperatury (150 stopni). Okoto 1 minuty po nagrzaniu
do domyslnej temperatury, w tym czasie mozna ustyszeé sygnat dzwiekowy, a wskaznik nagrzewania
bedzie stale swieci¢. nastepnie mozna rozpoczgé uzytkowanie. Domyslna temperatura urzadzenia
wynosi 150 stopni, a domysiny czas nagrzewania to 12 sekund. Aby dostosowaé domysing
temperature, czas nagrzewania i kierunek, nalezy zapoznac sie z opisem trybu regulacji funkcji.

Aby uzyska¢ wyrainy stopien widocznosci, mozna ustawié¢ 180-200 stopni/15 sekund; Aby uzyskaé
bardziej naturalny stopier widocznosci, nalezy ustawié¢ 150 stopni/okoto 12 sekund.

Whbudowana temperatura wynosi od 150 stopni do 200 stopni, liczba wbudowanych sekund
ogrzewania wybrana dla 8, 10, 12, 14, 16, 18 sekund, mozna dostosowac temperature lub czas.

3.Ta wartos$¢ domysina jest odpowiednia dla sredniej ilosci wioséw, temperatury i czasu nagrzewania.
Jesli ilo$¢ wioséw jest duza, ale wtosy majg byé bardziej widoczne, mozna zmienic ustawienie
temperatury.

4. Po wzieciu zamachdéw nalezy wyciggna¢ gars¢ odpowiedniej ilosci luznych wtoséw umieszczonych w
gornej czesci luznych witoséw w rowku, a nastepnie nacisngc i przytrzymac przycisk zawieszenia,
rozpocznie sie automatyczne poluzowanie gtowy w rurze grzewczej, okoto 4 sekundy po odliczaniu do
krotkiego sygnatu dzwiekowego mozna zwolni¢ przycisk, az do domysinego czasu nagrzewania po
odliczaniu (bedzie dtugi sygnat dZzwiekowy), mozna wyciggnac luzne wtosy, a nastepnie wykonac¢ wyzej
wymienione kroki, aby powtdrzy¢.

5.Po 10 minutach mozna ustysze¢ krétki dzwiek (bip, bip, bip), jesli nie zostanie podjete zadne
dziatanie po witgczeniu alarmu, urzagdzenie wytgczy sie automatycznie po 1 minucie.

6.Po uzyciu nacisnij przycisk i przytrzymaj zasilacz otwarty przez trzy sekundy, aby wytaczyé
urzadzenie gtdwne, i odtéz na bok, aby poczekac, az rura grzewcza ostygnie przed przechowywaniem.

7 Tego produktu nie mozna dotykac¢ wodg. Przed wyschnieciem wilgoci po kapieli lub prysznicu w celu
umycia wiosdw nie nalezy uzywac tego urzadzenia, aby nie uszkodzi¢ urzadzenia, a efekt nie bedzie
oczywisty.



METODA tADOWANIA
1.Przed tadowaniem nalezy wytgczy¢ zasilanie hosta, a nastepnie podtaczy¢ kabel USB do tadowania.

2.Podtacz jeden koniec kabla tadujgcego USB do dolnej czesci hosta, a drugi koniec mozna podtgczyc
do komputera stacjonarnego, pidra i zasilania, przenosnego zasilacza, otworu USB transformatora
USB w celu natadowania. Nalezy pamietaé, ze w przypadku fadowania za pomocg transformatora USB
nie nalezy uzywac transformatora o specyfikacji wyjsciowej wiekszej niz5 V DC.

3.Podczas tadowania symbol pozostatosci baterii na ekranie LCD hosta zacznie migaé, wskazujac, ze
trwa tadowanie.

4.Po tadowaniu przez okoto 4 godziny za kazdym razem, po petnym natadowaniu, symbol pozostatosci
baterii pokaze petny stan. Po petnym natadowaniu urzgdzenie moze by¢ uzywane przez okoto 50
minut. Nalezy zwrdcié uwage na czas tadowania i odtgczy¢ urzadzenie, aby zapobiec przetadowaniu,
ktore moze wptyngé na normalng zywotnosé baterii. WeZzmy jako przyktad srednie i diugie wtosy, uzyj
4 razy w tygodniu (kazde uzycie okoto 10 do 15 minut), a nastepnie nataduj.

5.Surowo zabrania sie uzywania strony tadowania. Podczas fadowania hosta nie nalezy wigczaé
zasilania hosta w tym samym czasie, aby nie spowodowac uszkodzenia hosta lub baterii. W takim
przypadku nie jest to objete zakresem gwarancji.

6.Nawet jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy tadowac je raz na dwa miesigce,
aby zapewni¢ normalng zywotnos¢ baterii.

SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE CZYSZCZENIA | KONSERWACII

Urzadzenie nie jest wodoodporne! Podczas czyszczenia produktu surowo zabrania sie mycia woda
lub zanurzania w wodzie lub innych ptynach, aby unikng¢ zwarcia.

1.Korpus nie jest wodoodporny. Podczas czyszczenia wyglad mozna przetrze¢ szmatka. Podczas
wycierania wewnetrznego drazka nalezy go odfaczyé. gdy korpus w trybie gotowosci jest schtodzony,
uzyj bawetnianego patyczka, aby spryskac go alkoholem. Podczas zbierania mozna go umiesci¢ w
dotgczonym worku zbiorczym.

2.Po uzyciu nalezy wytgczy¢ zasilanie i poczekaé, az panel termiczny ostygnie przed zebraniem.

3.Urzadzenie nalezy umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Po wtgczeniu zasilania nie nalezy
dotykac panelu termicznego rekg, aby sie nie poparzy¢. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
wyfaczyc.

4.To urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez uzytkownikow o niewystarczajgcych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych, umystowych, doswiadczeniu lub wiedzy (w tym dzieci), chyba ze pod
nadzorem lub kierownictwem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawig sie urzgdzeniami elektrycznymi.

-Jesli kabel USB do tadowania jest uszkodzony, nalezy wymienic¢ go na nowy i nie uzywac go dalej.

-Jesli podczas uzytkowania z produktu wydobywa sie dym lub iskry, nalezy jak najszybciej wytgczy¢
zasilanie i natychmiast powiadomi¢ serwis posprzedazowy.



INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla sSrodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktorego zakupites produkt. Detalista moze przyjaé produkt do ekologicznego recyklingu.

Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: CURLBLISS - FELHASZNALOI KEZIKONYV

RESZEK ATTEKINTESE

—

. U-nyilds (ahova a hajat helyezheti)
. Flit6cs6

. Gondorité gomb

. LCD képernyé

. Beallité gomb

. Bekapcsolo

. USB-kabel

. USB to6ltéport
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LCD kijelz6 funkciok:

a. Bal oldali

b. Jobb oldali

c. Aktudlis h6mérséklet

d. F(tés kijelz6 - a kijelz6 villog, amikor a termék melegszik, és amikor a melegités befejez6dott, a fény
folyamatosan vilagit.

e.ldé

f. Az akkumulator szintjének kijelzése - amikor négy csempe jelenik meg, a termék teljesen fel van
toltve.



Figyelmeztetés:

Ne kozelitsen a kddhoz, mosddkagyldhoz és mas vizes edényekhez, amikor a készliléket

# hasznalja. Ne frocskoljon vagy csepegtessen vizet vagy mas folyadékot a termékre. Ha a

TN termék véletlenil vizbe esik, NE érintse meg kdzvetlenl a kezével, és azonnal kapcsolja
ki a készlléket.

A FUNKCIO HASZNALATANAK LEIRASA MUKODES
A be- és kikapcsolas madja

Bekapcsolt vagy kikapcsolt allapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a haldzati kapcsolot 3
masodpercig, majd be- és kikapcsolhatja.

A hémérséklet beallitasanak madja

A bekapcsolt dllapotban nyomja meg a beallitasi gombot, a hémérséklet szama villogd allapotban
jelenik meg. Ekkor nyomja meg a beallitasi billentydt a kivant hGmérséklet beallitasdhoz (a
hémérséklet 150 °C és 200 °C kozott allithato be).

A firtok iranyanak beallitasa

Bekapcsolasi dllapotban nyomja meg a két beallité gombot, a gondoritési irany (L/R) villogd
allapotban jelenik meg. Ekkor nyomja meg a bedllitasi gombot a gondoritési irany kivalasztasahoz. (L:
balra tekered6 hajhoz /R: jobbra tekeredd hajhoz)

A °C és °F valtas mddja

Bekapcsolasi allapotban nyomja meg haromszor a set gombokat, és a hGmérséklet egység ( °C)
villogni fog, majd nyomja meg a beallitasi gombot a Celsius (°C) vagy Fahrenheit ( °F) kijelzés
kivalasztasahoz.

A flitési masodpercek szamanak beallitasa

Bekapcsolasi dllapotban nyomja meg négyszer a beallité gombot, és a f(itési masodpercek villogd
allapotban jelennek meg. Ekkor nyomja meg a beallitdsi gombot a kivant masodpercek szamanak
beallitasdhoz (a f(itési masodpercek szama 8/10/12/14/18 masodperc kbz6tt éllithatd be).

EGYSZERU ILLUSZTRACIOS LEiRAS

Step‘lﬂ Step2

1. 1épés

A képen lathatd médon huzza ki a megfelelé mennyiségl hajat, és helyezze az U alakid horonyba.



2. |épés

Nyomja meg Ujra a gondorité gombot, és ne engedje el, a készlilék automatikusan elkezdi a hajat a
fit6cs6be tekerni. Korilbelil 4 masodperccel a visszaszamlalds utdn a rovid sipold hang utan
elengedheti a gombot.

3. 1épés
Addig hdzhatja ki a hajat, amig az elGre beallitott flitési id6 le nem jar (hosszu hangjelzés hallatszik).
HOGYAN HASZNALJUK

1.Hasznalat el6tt ajanlott az egész hajat lazan kifésiilni, hogy csokkentse a csomdsodast, és lazdbba és
lazdbba teheti a hajat, igy nem lesz hajprobléma.

2.Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot harom masodpercig a gazdatest
bekapcsoldsdhoz, ekkor az LCD képerny6 kijelzGjén a fehér bet(tipus vilagit. A flitésjelz6 villogni kezd.
és a gép automatikusan elkezd felmelegedni az alapértelmezett hGmérsékletre (150 fok ). Korilbelul 1
perccel az alapértelmezett hémérsékletre vald felmelegedés utan, ekkor egy hangjelzést hallhat, és a
flitésjelz6 folyamatosan vilagitani fog. ezutan elkezdheti haszndlni. A gép alapértelmezett
hémeérséklete 150 fok, és az alapértelmezett flitési id6 12 masodperc. Az alapértelmezett
hémérséklet, a flitési masodpercek és az irdny beallitdsahoz lasd a funkcidbedllitasi mod leirdsat.

A tiszta fokozatokhoz 180-200 fok/15 masodperc kdzotti értéket allithat be; A természetesebb
lathatésaghoz allitsa be a 150 fok/ kb. 12 masodperc értéket.

A beépitett h6mérséklet 150 fok és 200 fok koz6tt van, a beépitett flitési masodpercek szama 8, 10,
12, 14, 16, 18 masodpercre van kivalasztva, beallithatja a h6mérsékletet vagy az id6t.

3.Ez az alapértelmezett érték alkalmas a flitési h6mérséklet és a f(itési id6 kozepes mennyiség(
hajara. Ha a haj mennyisége sok, de azt szeretné, hogy a haj jobban latszédjon, akkor
megvaltoztathatja a h6mérséklet-beallitast.

4. Amikor a swashes, akkor kivonat egy maréknyi megfelel6 mennyiség(i haj laza elhelyezett a tetején
a haj laza a barazdaba, majd nyomja meg és tartsa lenyomva a felfiiggesztés gombot, elkezdi
automatikusan laza a fejét a flit6csGbe, korilbelll 4 masodperc utan a visszaszamlalas a rovid
hangjelzés hangot lehet elengedni a gombot, amig az alapértelmezett f(itési id§ utan a
visszaszamlalas (lesz egy hosszu hangjelzés), akkor huzza a haj laza, majd kévesse a fent emlitett
|épéseket megismételni.

5.10 perc elteltével hallhaté a rovid hang (sipszd, sipsz0, sipszd),Ha a riasztas megszodlalasakor nem
torténik semmilyen mivelet, akkor 1 perc utan automatikusan kikapcsol.

6.Haszndlat utdn nyomja meg a gombot, és tartsa nyitva a tapegységet harom masodpercig, hogy
kikapcsolja a gazdatestet, és tegye félre, hogy megvarja, amig a f(it6cs6 lehlil a tarolas el6tt.

7.Ez a termék vizzel nem érintkezhet. Miel6tt a nedvesség megszarad, miutan flirdés vagy zuhanyzas
utdn megmossa a hajat, ne hasznalja ezt a gépet, hogy ne karositsa a gépet, és a hatas nem
nyilvanvalo.

TOLTESI MODSZER

1.A toltés eldtt kérjiik, kapcsolja ki a f6 aramellatast, majd csatlakoztassa az USB t6lt6kabelhez a
toltéshez.



2.Csatlakoztassa az USB toltGkabel egyik végét a gazda aljdba, a masik vége pedig csatlakoztathato az
asztali szamitogéphez, a tollhoz és a tdpegységhez, a mobil tapegységhez, az USB-transzformator USB-
lyukahoz a toltéshez. Kérjik, vegye figyelembe, hogy ha USB-transzformatorral tolt, ne hasznaljon
olyan transzformatort, amelynek kimeneti specifikaciéja nagyobb, mint DC 5V.

3.Toltés kdzben az akkumulator-maradvany szimbélum a fogadd LCD-képerny6n fokozatosan villogni
kezd, jelezve, hogy a t6ltés folyamatban van.

4.Minden egyes alkalommal kb. 4 6ras t6ltés utan, a teljes toltés utdn az akkumuldtor-maradvany
szimbdlum a teljes allapotot fogja mutatni. A teljes feltoltés utan koriilbeliil 50 percig hasznalhatd.
Figyeljen a toltési idére, hogy kihlzza magat, hogy a tultoltés ne befolyasolja az akkumuldtor normal
élettartamat. Vegylik példanak a kdzéps6 és hosszu hajat, haszndljon 4 alkalommal egy héten
(mindegyik hasznalat korilbelll 10-15 perc), majd toltse fel.

5.Szigoruan tilos a tolt6oldal haszndlata. Amikor a gazda t6ltédik, ne kapcsolja be a gazda dramellatds
hasznalatat egyidejlleg, hogy ne okozzon kart a gazda vagy az akkumulator. Ebben az esetben ez nem
tartozik a garancia hatalya ala.

6.Még akkor is, ha hosszu ideig nem hasznalja, kéthavonta egyszer toltse fel az akkumulatort, hogy
biztositsa az akkumulator normal élettartamat.

TISZTITASI ES KARBANTARTASI OVINTEZKEDESEK

Ez a gép nem vizallé! A termék tisztitdsakor szigortan tilos vizzel mosni, vagy vizbe vagy mas
folyadékba meriteni a révidzarlatok elkeriilése érdekében.

1.A késziilék teste nem vizalld. Tisztitaskor a megjelenést egy ronggyal lehet letordlni. A belsé palca
torlésénél ki kell hidzni a dugdt. amikor a készenléti test lehdilt, a pamutpalcaval fujjon be egy kis
alkoholt mélyen torolje le. GyUjtéskor a mellékelt gy(jt6zsakba helyezhetd.

2.Hasznalat utan feltétleniil kapcsolja ki a halézati kapcsolét, és a gy(ijtés el6tt varja meg, amig a
hépanel lehdil.

3.Keérjiik, olyan helyre tegye, ahova a gyermek nem tud hozzaférni. A bekapcsolds utdn ne érintse meg
kézzel a h6panelt, nehogy égési sériiléseket okozzon. Amikor nincs haszndlatban, mindenképpen
kapcsolja ki a készuléket.

4.Ezt a készliléket nem varhaté el, hogy olyan felhasznaldk hasznaljak, akik nem rendelkeznek
megfelelG fizikai, érzékszervi, szellemi, tapasztalattal vagy ismeretekkel (beleértve a gyermekeket is),
kivéve, ha olyan személy felligyelete vagy irdnyitdsa alatt allnak, aki felel6s a biztonsagukért. A
gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak az elektromos késziilékekkel.

-Ha az USB t6lt6kabel megsériilt, kérjik, cserélje ki az uj kdbelre, és ne hasznalja tovabb.

-Ha hasznilat kdzben a termék fustol vagy szikrazik, kérjik, a leheté leghamarabb kapcsolja ki a
késziiléket, és azonnal értesitse az értékesités utani szervizt.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthaté felhasznaldsat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

— haszndlja az eldobasi és gydjtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasarolta. A kiskereskedd elfogadhatja a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyartd nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU irdnyelveknek.



BG: CURLBLISS - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

NPEMEA HA YACTUTE

—

. U-06paseH npopes (KbAeTO MOXKeTe a NOCTaBUTE KocaTa cu)
. HarpeBatenHa Tpbba

. byToH 32 KbapeHe

. LCD ekpaH

. ByTOH 3a HacTpoWiKa

. MpeBKAtOYBaTEN HA 3aXPaHBAHETO

. USB kaben

. USB nopt 3a 3apexkgaHe

00N O UL B WN -

XapakTtepuctuku Ha LCD aucnnesn:

a./las

b. JeceH

c. Tekylia Temnepartypa

d. MHaMKaTop 3a HarpsABaHe - MHAMKATOPBT LLLe MUTa, KOraTo NPOAYKTHT Ce HarpaBa, a KoraTo
HarpABaHETO NPUKAIOYM, CBET/IMHATA LWe CBETU HEMPEeKbCHATO.

e. Bpeme

f. MHankaums 3a HUBOTO Ha HaTepumATa - KOraTo Ce NOKa3BaT YETMPU NIOYKN, NPOAYKTLT € HaMb/IHO
3apegeH



MpeaynpexaeHwve:

He ce an6nM>+(aBa171Te A0 BaHaTa, YMUBAJIHUKA U aPYyrKn CbgoBe C BOAa, KOraTo

F u3nonssate ypeaa. He npbcKaiTe U He KaneTe BoJa AW APYr TEUHOCTU BbPXY
TN npoayKTa. AKO NPOAYKTBT CyYaitHO nonagHe BbB BoAa, HE ro AoKocBaiiTe AMPEKTHO C

pbue 1 He3abaBHO U3KlOYeTe 3axpaHBaHeTo.
OMUCAHUE HA U3MNON3BAHETO HA ®YHKLUATA PABOTA
Kak ce BKnlouBa U n3KknouBa

B cbCcTOSIHME Ha BKAKOYBaAHE UK U3K/OYBAHE HaTUCHETE U 3aApbKTe NpeBKaoYBaTenn Ha
3axpaHBaHEeTO 3a 3 CeKYHAM, CNel KOETO MOMKETE A3 BKAHOYMUTE N U3KAIOUUTE.

Kak aa perynupate Temneparypara

B cbcTOsiHME Ha BKAOYBaHE, HaTUCHETE KNaBMLIa 3a HAaCTPOWMKaA, YAC/IOTO Ha TemnepaTypaTa e ce
NnosiBU B MUTaLLLO CbCTOAHME. B TO3M MOMEHT HaTUCHETE K/1aBuMLUA 3a HAaCTPOMKA, 3a Aa HacTpouTe
enaHaTta Temnepartypa (TemnepaTtypata MOXe fia ce peryampa B AnanasoHa ot 150 °C go 200 °C).

Kak gaa HacTpouTe nocokaTa Ha Kbapuuurte

B cbCTOAHME Ha BKAKOYBAHe, HAaTUCHETe ABaTa byTOHa 3a HacTPOMKa, NocoKaTa Ha KbapeHe (L/R) we
ce MosABKM B MUraLLLO CbCTOAHME. B TO3M MOMEHT HaTUCHETE KNaBuLla 3a HAacTPOMKa, 3a Aa u3bepere
nocokaTa Ha KbgpeHe. (L: 3a 1980 HaBMBaHe /R: 33 AACHO HaBMBaHe Ha KocaTa)

Kak ga npeskntouute °C n °F

B cbCcTOSIHME Ha BK/KOYBaHE, HaTUCHETe ByTOHMTE 32 HAaCTPOMKa TPU MbTU U eAMHMLaTa 33
Temnepatypa ( °C) we 3anoyHe Aa MUra, cnef, KOeTo HaTUCHEeTe K/aBULLA 33 HACTPOWKa, 3a Aa
nsbeperte rpagyca no Uensuii (°C) nnn dapenxaiiT (°F) 3a nokaseaHe.

Kak ga HacTpoute 6p0ﬂ Ha CeKyHAUTEe 3a HarpAaBaHe

B cbCcTOAHME Ha BKAKOYBaHE, HaTUCHeTe ByTOHa 32 HACTPOMKA YETMPU MbTU U CEKYHAMUTE 3a HarpsaBaHe
LLe Ce MOABAT B CbCTOAHME HAa MUraHe. B TO3M MOMeHT HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoliKa, 3a Aa
HacTpouTe KenaHmsa 6poit cekyHAM (CeKyHAUTe 3a HarpsABaHe MoraT A4a ce HaCTPoMBaT B AManasoHa
8/10/12/14/18 cekyHam).

NPOCTO ONMUCAHUE HA UNTIOCTPALIUATA

Step'lﬂ Step2

Ctbnka 1l

KaKTo e NoKasaHo, nssneyeTte NoAX0AAWO KOAMYECTBO KOCa M A NOCTaBeTe B U-O6p83HMF| Kneb.



CtbnKka 2

HaTucHeTe 1 3aapbiKTe OTHOBO BYTOHA 33 KbApeHEe 1 He ro OTNYCKaiTe, TOM LWe 3ano4yHe
aBTOMaTMYHO A3 HaBMBa KOcaTa B HarpesaTenHaTta Tpbba. OKono 4 cekyHaM cnen oTbpoABaHETO Ha
KpaTKuMA 3BYKOB CMIHa/l MOXeTe Aa ocBoboauTe 6yToHa.

Ctbnka 3

MoxeTe Aa usgbpnsaTe KocaTa CU, AOKaTO M3Tede NpeaBapuTenHO 3a43eHOTO BpeMe 3a HarpasaHe
(uie ce uye AbABLr 3BYKOB CUrHaN).

KAK A U3MNON3BATE

1.Mpepm ynotpeba ce npenopbyBa UAAaTa Koca Aa ce paspecBa cB0H60AHO, 3a A4a ce Hamanu
3an/JMTaHeTo Ha Bb3eN4YeTaTa, a TOBa MOMKE Aa Hamnpasu KocaTa no-cBoboaHa 1 NO-0TNyCcHaTa, Taka ye
Aa HAMa npobnem ¢ KocaTa.

2.HaTucHeTe M 334pbIKTE KNABMLLA 33 BKAKOYBAHE HA 3aXPaHBAHETO TPU CEKYHAM, 33 Aa BKAKOUYMTE
XOCTa, B TO3M MOMeEHT Ha LCD eKpaHa we cBeTHe 6enuaTt WwpndT. MHAMKATOPBT 3a HarpsiBaHe e
3aMo4YyHe A3 MUra. N MallMHaTa We 3ano4YHe aBTOMATMYHO A3 Ce HarpaBa 40 TemnepaTtypaTa no
noapasbupaHe (150 rpagyca ). Okono 1 mMHyTa cnen HarpsBaHeTo [0 TeMmnepaTtyparta no
nogpasbupaHe, B TO3M MOMEHT MOKE Aa YyeTe 3BYKOB CUTHaAN U MHAMKATOPBLT 33 HarpaABaHe LWe
CBETM NOCTOAHHO. C/les TOBa MOXeTe Aa 3anoyvHeTe Aa M3nosi3eate. TemnepaTyparta no
noapasbupaHe Ha mawnHata e 150 rpagyca, a BpemeTo 3a HarpsiBaHe rno nogpasbupaHe e 12
CeKyHAM. 3a ga peryanpare TemnepartypaTa no nogpasbupaHe, CEKyHAMUTE Ha HarpsiBaHe U NOCOKaTa,
MoOXKeTe fa ce 0bbpHeTe KbM OMMCAHUETO Ha PEXKMMA 33 peryanpaHe Ha GyHKuumuTe.

3a ga umarte AcHa cTeneH Ha BUAMMOCT, moxeTe aa HactpouTte 180 ao 200 rpagyca/15 cekyHam; 3a
no-ecTecTBeHa cTeneH Ha BUAMMOCT, HacTpoiTe Ha 150 rpaayca/oKono 12 cekyHau.

BrpageHarta Temnepatypa e ot 150 rpagyca go 200 rpagyca, 6poAT Ha BrpageHuTe CeKyHaM 3a
HarpABaHe e n3bpaH 3a §, 10, 12, 14, 16, 18 ceKyHAU, MOXKeTe Aa peryanparte Temneparypara uam
BpemeTo

3.Ta3u cToMHOCT o noapasbupaHe e NoAXoAALLA 33 CPeAHOTO KOMYECTBO KOca Ha TemnepartypaTta v
BpPEMEeTO 3a HarpasaHe. AKO KOIMYECTBOTO Ha KocaTa € MHOro, HO MCKaTe KocaTa fa € No-o4YeBuaHa,
MOJKeTe 2 NPOMEeHUTe HaCTpolKaTa Ha Temneparypara.

4. KoraTto B3emeTe maxasara, Lie M3BaeyeTe Lwena oT NoAxXoAAL0TO KOANMYECTBO OTNycHaTa Koca,
nocTaBeHa B ropHaTa YacT Ha OTnycHaTaTa Koca B /1eba, 1 cnef ToBa HaTUCHETE U 3a4pbKTe
KNaBuLLa 3a CNMpaHe, e 3ano4YHe aBTOMaTMYHO OTNYLLBaHe Ha rMasaTa B HarpesaTe/nHaTta Tpbba,
OKo0/10 4 cekyHaM cnep obpaTHOTO BpoeHe 40 KPaTbK 3BYKOB CUTHA/ MoKe ga ocsoboaute 6yToHa,
[OKaTo BPeMEeTO 3a HarpsiBaHe no nogpasbupaHe cnes 06paTHOTO 6poeHe (Lie MMa AbAblr 3BYKOB
CUTHaN), MoXeTe Aa usabpnaTte OTNycHaTaTa Koca U cnef ToBa Aa NOBTOPUTE ropenocoYeHuTe
CTBIMKK.

5.Cnea 10 MUHYTM MOMKETe Aa YyeTe KpaTbK 3BYK (3BYKOB CMIHa/, 3BYKOB CUrHaA, 3BYKOB CUrHan), AKo
HAAMa HMKAKBO AEeWCTBME, KOraTo aslapmata Nnpo3ByYM, TA LLe ce U3KAYM aBTOMaTUYHO cneg 1
MWHYTa.

6.Cnep, YI'IOTDEGB HaTUCHETE KNnaBuLla U 3a4PDbXKTE 3aXPaHBAHETO OTBOPEHO 3a TPU CEKYHOU, 3a Oa
U3KNHOYNTE NPUEMHHUNKA, N OCTaBeTe HAaCTpPaHa, 3a Aa N34aKaTe HarpesaTe/IHaTa Tp'b63 Aa N3CTUHe,
npegu ga A CbXpaHABaTe.



7.To3u NpoAYKT He MOMKe Aa ce AOKOCBa ¢ Boga. Mpeau Bnarata 4a e U3cbxHana, cef KaTo cTe B3enu
BaHa Wau Ayll, 3a Aa U3MMETe KocaTa CU1, He M3Mo/3BaliTe Tasn MallnHa, 3a [ia He nospeauTe
MallMHaTa U edeKTbT Aa He e oYeBUIEH.

METO/ HA 3APEXXOAHE

1.Mpeau 3apexxgaHe, Mo, N3KAOYETE 3aXPaHBAHETO Ha XOCTa U cnep ToBa cBbpKeTe Kbm USB
Kabena 3a 3apexkaaHe 3a 3apexgaHe.

2.BKkntoyeTe eanHMA Kpait Ha USB Kabena 3a 3ape)kaaHe B 40/1HaTa YacT Ha XOCTa, a APYrmaT Kpamn
MoKe Aa 6bae CBbpP3aH KbM HAaCTO/IEH KOMNIOTbP, MMUCAJIKA U 3axpaHBaHe, MOBUAHO 3axpaHBaHe,
USB oTBop Ha USB TpaHcdopmaTop 3a 3aperkaaHe. Mons, o6bpHeTe BHUMAHUE, Ye aKo 3apexaaTte C
USB TpaHchopmaTop, He n3nonseakte TpaHCHOPMATOP C U3XOAHU cneumnduKraumm, no-ronemm ot DC
5V.

3.KoraTo ce 3apeX/a, CUMBOJIBT Ha OCTaTbKa OT baTepuaATa Ha LCD eKpaHa Ha XOCTa Lie 3arnoYyHe aa
MMra NocTeneHHo, KOETO NOKa3Ba, Ye Ce 3aperkaa.

4.Cnep 3apexaaHe 3a 0Ko/10 4 Yaca BCEKU MbT, Ces Nb/IHO 3apeaaHe, CUMBOTBT 3@ OCTATbUM OT
baTepunTa LLe NOoKaXKe Nb/IHOTO CbCTOAHKE. Cea Mb/IHO 3aperKAaHe MOXKe Aa Ce U3MN03Ba 33 OKONO
50 mnHyTH. O6bpPHETE BHMMAHME Ha BPEMETO 3a 3aperkAaHe, 3a 4a Ce U3K/IIoYMUTE OT KOHTAKTa, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE Npe3apexkaaHeTo Aa NOBAMAEe Ha HOPMAaTHUSA KUBOT Ha baTepunaTa. BsemeTe 3a
npumep cpeaHaTta U AbArata Koca, M3nonssante 4 NbTu eaHa ceamumLa (Bcsaka ynotpeba okono 10 ao
15 MMHYTK) U cnep ToBa 3apedeTe.

5.CTporo 3abpaHeTe 13MoN3BaHETO Ha CTpaHaTa 3a 3apeaaHe. Korato XocTsT ce 3apexa, He
BK/lOYBANTE eHOBPEMEHHO M3MNON3BAHETO Ha 3aXPaHBAHETO Ha XOCTa, 3a [a He NPUYNHUTE Nospesa
Ha xocTa unu 6atepuaTa. B To3u cnyyait Ta He e B 06xBaTa Ha rapaHUuMATa.

6.Jopu Aa He ce N3N0A3Ba Ab/FO Bpeme, 3apexaainTe BeAHbXK Ha BCEKM ABa mecela, 3a Aa
OCUTypUTE HOPMaJIEH KNBOT Ha BaTepuaTa.

NPEANA3HU MEPKU 3A NOYUCTBAHE U NOAAPBHKKA

Tasu malwmHa He e BogoycToiiumnsa! Korato nouncrearte npoaykra, e ctporo 3abpaHeHo ga ro muerte
€ BOAa MM Aa ro NnoTanAaTe BbB BOAA UM APYrY TEYHOCTH, 3a Aa u3berHete Kbco cbeguHeHue.

1.KopnycbT Ha MalMHaTa He e BOA0YcToumMB. Mpy NoYMcTBaHe BbHLIHUAT BUA, MOXKE Aa ce u3bbpLue
C Kbpna. KoraTto n36bpcBaTte BbTPeLLHaTa NpbYKa, TPA6Ba Aa A UKNIOUYMTE OT e/IeKTpUMYecKaTa MpexKa.
KOraTo TA/IOTO B PEXKUM Ha FOTOBHOCT € OX/1aZleHO, U3M0/I3BakiTe MamyyHaTa NpbYKa, 3a Aa
HanpbCKaTe Masko anKoxon 3a Abn60Ko n3bbpcBaHe. Mpu cbbupaHe MorKe Aa ce NOCTaBu B
npunoxeHaTa TopbMyKa 3a cbbupaHe.

2.Cnep ynoTpeba 3a4b/KUTENHO U3K/OYETE NPEBK/IOYBATENSA HA 3aXPaHBAHETO M M3YaKalTe
TEPMUYHUAT NaHen Aa U3CTUHe, npean aa cbbupare.

3.Mons, noctaBeTe Ha MACTO, 40 KOETO AETETO HE MOXKe Aa CTUrHe. Cnepn BKIOYBAHE Ha
3aXpPaHBAHETO He ILI,OKOCBaI‘/'ITe TEPMUYHNA NaHEN C PbKa, 3a a HE NpeaAn3BUKATE U3TapPAHUA. KoraTo
He Cce U3nons3sa, He 3a6paBm71Te Aa U3KNTHYNTE 3aXpPaHBaAHETO.

4.To3u ypes He ce o4akea ga 6bae 13non3BaH oT NOTpebuTenu c HegoctaTbyeH PU3NYECKN, CETUBEH,
YMCTBEH, OMUT MAU NO3HaHUA (BKAOUYUTENHO AeLa), OCBEH Moj oneKaTta Ui pbKOBOACTBOTO Ha nLE,
KOeTo OTroBapA 3a TAXHaTa be3onacHocT. [leuata Tpabsa Aa 6baaT HabnogaBaHK, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He CU UrPanT C eNleKTPUYECKUTe ypeau.



-AKo USB kabentbTt 3a 3apexaaHe € nospeneH, MmosiAd, 3ameHeTe ro ¢ Hoe U He ﬂpO,ﬂ,bﬂ)KaBaﬁTe Aaro
n3nons3sarte.

-KoraTo ce 13non3sa, ako B NPOAyKTa MMa AMM UAN UCKPWU, MOANSA, U3KNIOUETE 3aXpaHBaHETO
Bb3MOXKHO Hal-CKOpO M He3abaBHO yBegoMeTe cneanpoaaxkbeHuns cepsus.

YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNIAHE:

Ta3un eTMKeTKa 03HauyaBa, Ye NPOAYKTLT He MOXKe A3 Ce U3XBbPAN KaTo 0bMKHOBEH 6MTOB 0Tnaa B uanata EC. 3a
npefoTBpaTABaHeE Ha Bb3MOXHM BPeAU 3a OKOJIHaTa cpefa Uan YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOMPAHO
U3XBBbPAAHE Ha OTNagbuUn. Peukanpaiite OTFOBOPHO, 33 Aia Ce NOAMNOMOrHe ycToiymsaTa ynotpeba Ha
maTepuranHu pecypcu. AKO UcKaTe 4a BbpHeTe ynoTpebsaBaHo yCTPOMCTBO, M3N0A3BaiTe cUCTEMATa 3a
cbbupaHe 1 cbbMpaHe UK ce CBbPXKETE C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynuau NpoayKTa. TbproBeusT MoXe Aa
npveme NPoAyKTa 3a eKOIOTMYHO 6e30MacHO peunKkampaHe.

c € [eKknapauma oT NponsBoaANTENS, Ye NPOAYKTHT OTrOBApPA Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBM Ha EC.



LV: CURLBLISS - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

DALU PARSKATS

. U-veida sprauga (kur var ievietot matus)
. SildiSanas caurule

. Cirtas poga

. LCD ekrans

. ReguléSanas poga

. Barosanas slédzis

. USB kabelis

. USB uzlades ports
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LCD displeja funkcijas:

a. Kreisais

b. Labais

c. Pasreizéja temperatira

d. Sildisanas indikators - indikators mirgo, kad produkts sildas, un, kad sildisana ir pabeigta, indikators
spid nepartraukti.

e. Laiks

f. Akumulatora uzlades [Tmena displejs - kad tiek paraditas Cetras plaksnites, izstradajums ir pilniba
uzladeéts.



Bridinajums:

Lietojot ierici, netuvoties vannai, izlietnei un citam Gdens tvertném. Neslaistiet un
P nelaistiet uz izstradajuma tdeni vai citus skidrumus. Ja izstradajums nejausi iekrit
TN Gdent, NEPIELIETOJIET to tieSi ar rokam un nekavéjoties izslédziet stravas padevi.

FUNKCIJU DARBIBAS IZMANTOSANAS APRAKSTS
Ka ieslégt un izslegt

leslégsanas vai izslegSanas stavoklt nospiediet un turiet ieslégSanas un izslégsanas slédzi 3 sekundes,
péc tam varat ieslégt un izslégt.

Ka regulét temperatiiru

leslégéanas rezima nospiediet iestati$anas taustinu, paradisies mirgojoss temperatiras skaitlis. Saja
laika nospiediet regulésanas taustinu, lai iestatitu vélamo temperatiru (temperatlru var regulét no
150 °C hdz 200 °C).

Ka regulét cirtas virzienu

leslégSanas rezima nospiediet abas iestatisanas pogas, paradisies mirgojoss locisanas virziens (L/R).
Saja laika nospiediet regulé&anas taustinu, lai izvélétos loci$anas virzienu. (L: kreisas vijibas gadijuma
/R: labas vijibas gadijuma)

Ka parslégt °C un °F

leslégsanas reZima tris reizes nospiediet iestatiSanas pogas, un temperatiras mérvieniba ( °C ) saks
mirgot, péc tam nospiediet regulésanas taustinu, lai izvélétos Celsija (°C) vai Farenheita (°F) vértibu,
kas tiks radita.

Ka regulét sildisanas sekunzu skaitu

leslégSanas reZima Cetras reizes nospiediet iestatiSanas pogu, un sildiSanas sekundes paradisies
mirgojo$a stavokli. Saja laika nospiediet regulésanas taustinu, lai iestatitu vélamo sekunZu skaitu
(sildisanas sekundes var regulét 8/10/12/12/14/18 sekunzu diapazona).

VIENKARSS ILUSTRACIJAS APRAKSTS

Step‘lﬂ Step2

1. solis

Ka paradits attéla, iznemiet atbilstoSu matu daudzumu un ievietojiet tos U veida gropé.



Solis 2

VEélreiz nospiediet un turiet cirpSanas pogu un neatlaidiet to, un mati saks automatiski ievelties
sildisanas caurulité. Aptuveni 4 sekundes péc tam, kad atskaites laika atskanés 1ss skanas signals, varat
atlaist pogu.

Solis 3
JUs varat izvilkt matus, lidz beidzas iestatitais sildiSanas laiks (atskanés gars skanas signals).
KA IZMANTOT

1.Pirms lietosanas ieteicams izkemmet visus matus valigak, lai samazinatu mezglu veidosanos, un tas
var padarit matus brivakus un atbrivotakus, lai nerastos problémas ar matiem.

2. 2.Nospiediet un turiet ieslégSanas taustinu tris sekundes, lai ieslégtu ierici, Saja laika LCD ekrana
displeja iedegsies balts fonts. SildiSanas indikators saks mirgot. un ierice saks automatiski sildtties Iidz
nokluséjuma temperatirai (150 gradi ). Aptuveni 1 minati péc sildiSanas lidz nokluséjuma
temperatirai, Saja laika var dzirdét skanas signalu un sildisanas indikators nepartraukti iedegsies. tad
var sakt lietot. lerices nokluséjuma temperatdra ir 150 gradi, un nokluséjuma sildisanas laiks ir 12
sekundes. Lai pielagotu noklus€juma temperatiru, sildisanas sekundes un virzienu, varat skatit
funkciju regulésanas rezima aprakstu.

Lai nodrosinatu skaidru redzamibas pakapi, varat iestatit 180 lidz 200 gradus/15 sekunzu; lai
panaktu dabiskaku redzamibas pakapi, iestatiet 150 gradus/apméram 12 sekundes.

lebiivéta temperatira ir no 150 gradiem lidz 200 gradiem, iebuvéto sildiSanas sekunzu skaits
izveléts 8, 10, 12, 14, 16, 18 sekundes, varat pielagot temperatiru vai laiku.

3.51 nokluséjuma vértiba ir piemérota vidéjam matu sildidanas temperatiras un sildianas laika
daudzumam. Ja matu daudzums ir liels, bet vélaties, lai mati batu redzamaki, varat mainit
temperaturas iestatijumu.

4. Kad jus nemat Svammes, jus iznemsiet sauju atbilstoSa daudzuma matu valéju ievietotu augSpusé
matu valéju ievietojiet gropé, un péc tam nospiediet un turiet apturésanas taustinu, saksies
automatiska galvas valéju ievietoSana sildiSanas caurulé, apméram 4 sekundes péc atpakalskaitiSanas
[Tdz 1Isam skanas signalam var atlaist pogu, lidz nokluséjuma sildiSanas laiks péc atpakalskaitisanas
(atskanés gars skanas signals), jds varat vilkt matus valéju, un péc tam izpildiet iepriek$ minétos solus,
lai atkartotu iepriekSminétos.

5.P&éc 10 mindatém var dzirdét 1su skanu (pikstiens, pikstiens, pikstiens), ja péc signala atskanésanas
netiek veikta nekada darbiba, tas automatiski izsledzas péc 1 minates.

6.Péc lietoSanas nospiediet taustinu un tris sekundes turiet atvértu barosanas avotu, lai izslégtu
saimniekdatoru, un nolieciet mal3, lai pirms uzglabasanas pagaiditu, kamér sildierice atdziest.

7.Sim izstradajumam nedrikst pieskarties ar Gdeni. Pirms mitruma izZG$anas péc vannas vai dusas, lai
nomazgatu matus, nelietojiet So ierici, lai nesabojatu ierici un efekts neblitu acimredzams.

UZLADES METODE

1.Pirms uzlades, lUdzu, izsleédziet saimniekstacijas stravas padevi un péc tam pievienojiet USB uzlades
kabeli uzladei.



2. 2.USB uzlades kabe)a vienu galu pievienojiet uznémeéja apaksa, bet otru galu var pievienot galda
datoram, pildspalvai un stravas avotam, mobilajam baroSanas avotam, USB transformatora USB
caurumam, lai uzladétu. L4dzu, nemiet véra, ka, uzladéjot ar USB transformatoru, neizmantojiet
transformatoru, kura izejas specifikacijas ir lielakas par 5 V lidzstravas spriegumu.

3.Uzlades laika akumulatora atlikuma simbols uznéméja LCD ekrana saks pakapeniski mirgot, noradot,
ka notiek uzlade.

4.Péc katras uzlades, kas ilgst aptuveni 4 stundas, péc pilnigas uzlades akumulatora atlikuma simbols
paradis pilnu stavokli. Péc pilnigas uzlades to var lietot aptuveni 50 minates. Pievérsiet uzmanibu
uzlades laikam, lai atvienotu sevi no tikla, lai parmériga uzlade neietekmétu akumulatora normalu
darbibu. Ka pieméru nemiet vidéjo un garo matu, izmantojiet 4 reizes nedéla (katru reizi izmantojiet
aptuveni 10 lidz 15 minGtes) un péc tam uzladgjiet.

5.Stingri aizliedz izmantot uzlades pusi. Kad resursdators tiek uzladéts, neieslédziet resursdatora
stravas izmanto$anu vienlaicigi, lai nesabojatu resursdatoru vai akumulatoru. Sada gadijuma uz to
neattiecas garantija.

6.. Pat ja tas netiek lietots ilgu laiku, uzladéjiet reizi divos ménesos, lai nodrosSinatu normalu
akumulatora darbibas laiku.

TIRISANAS UN APKOPES PIESARDZIBAS PASAKUMI

Siierice nav Gdensizturiga! Tirot izstradajumu, ir stingri aizliegts mazgat ar Gdeni vai iegremdét
tident vai citos Skidrumos, lai izvairitos no Tssavienojumiem.

1.Korpuss nav tdensizturigs. Tirisanas laika izskatu var noslauctt ar dranu. Tirot iekSgjo stieni,
nepiecieSams to atvienot no tikla. kad gaidiSanas rezZima esosais korpuss ir atdzisis, ar kokvilnas stieni
izsmidziniet spirtu dzili noslaukiet. Savacot to var ievietot pievienotaja savakSanas maisina.

2. 2.Péc lietoSanas noteikti izslédziet stravas slédzi un pirms savakSanas pagaidiet, kamér termiskais
panelis atdziest.

3.Ladzu, novietojiet vieta, kur bérns nevar piek|t. Péc stravas ieslégSanas nepieskarieties
termopanelim ar rokam, lai neraditu apdegumus. Kad tas netiek lietots, noteikti izsledziet stravas
padevi.

4.50 ierici nav paredzéts lietot lietotajiem ar nepietiekamu fizisko, manu, prata, pieredzi vai
zinasanam (ieskaitot bérnus), iznemot gadijumus, kad to apripé vai vadiba ir persona, kas ir atbildiga
par vinu drosibu. Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar elektroiericém.

-Ja USB uzlades kabelis ir bojats, nomainiet to pret jaunu un neturpiniet to lietot.

-Ja lietoSanas laika izstradajuma paradas dimi vai dzirksteles, 1Gdzu, péc iespéjas atrak izslédziet
stravas padevi un nekavéjoties informejiet pécpardosanas servisu.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

S etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

c € RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: CURLBLISS - NAUDOTOJO VADOVAS

DALYKIY PERZIORA

. U formos lizdas (j kurj galima jdéti plaukus)
. Sildymo vamzdelis

. Garbanojimo mygtukas

. LCD ekranas

. Reguliavimo mygtukas

. Maitinimo jungiklis

. USB laidas

. USB jkrovimo prievadas
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LCD ekrano funkcijos:

a. Kairé

b. Desinysis

c. Dabartiné temperatira

d. Sildymo rodinys - kai gaminys $ildomas, indikatorius mirksi, o baigus $ildyti, $viesa $vie¢ia
nepertraukiamai.

e. Laikas

f. Akumuliatoriaus jkrovos lygio rodmuo - kai rodomos keturios plytelés, gaminys yra visiskai jkrautas



Jspéjimas:

Naudodami prietaisg nesiartinkite prie vonios, praustuvo ir kity vandens talpykly.
P Nepurkskite ir nelasinkite ant gaminio vandens ar kity skysciy. Jei gaminys atsitiktinai
TN patekty j vandenj, NEBANDYKITE jo tiesiogiai liesti rankomis ir nedelsdami i$junkite
maitinima.

FUNKCIJOS NAUDOJIMO APRASYMAS
Kaip jjungti ir iSjungti

Jjungimo arba iSjungimo bisenoje paspauskite ir 3 sekundes palaikykite paspaude maitinimo jungiklj,
tada galésite jjungti ir iSjungti.

Kaip reguliuoti temperatiirg

Jjungimo blsenoje paspauskite nustatymo klavisg, temperatiros skaiCius pasirodys mirksincios
blsenos. Tuo metu paspauskite reguliavimo klavisg, kad nustatytuméte norimg temperattrg
(temperatira galima reguliuoti nuo 150 °C iki 200 °C).

Kaip reguliuoti garbany kryptj

Jjungimo blsenoje paspauskite du nustatymo mygtukus, pasirodys mirksinti garbanojimo kryptis
(L/R). Tuo metu paspauskite reguliavimo mygtuka, kad pasirinktuméte garbanojimo kryptj. (L: kairiojo
garbanojimo /R: deSiniojo garbanojimo plaukams)

Kaip perjungti °Cir °F

Jjungimo bilsenoje tris kartus paspauskite nustatymo mygtukus ir temperatiros vienetas ( °C ) pradés
mirkséti, tada paspauskite reguliavimo klavisg, kad pasirinktuméte rodoma Celsijaus (°C) arba
Farenheito (°F) skale.

Kaip reguliuoti Sildymo sekundziy skaiciy

Jjungimo blsenoje paspauskite nustatymo mygtuka keturis kartus, ir Sildymo sekundés pasirodys
mirksincios blsenos. Tuo metu paspauskite reguliavimo mygtukg, kad nustatytuméte norimg
sekundziy skaiciy (Sildymo sekundes galima reguliuoti nuo 8/10/12/14/18 sekundziy).

PAPRASTAS ILIUSTRACIJOS APRASYMAS

Step‘lﬂ Step2

1 veiksmas

Kaip parodyta paveikslélyje, iStraukite reikiama plauky kiekj ir jdékite jj j U formos griovel;.



2 veiksmas

Dar kartg paspauskite ir palaikykite garbanojimo mygtuka ir neatleiskite, jis pradés automatiskai sukti
plaukus j Sildymo vamzdelj. Praéjus mazdaug 4 sekundéms po trumpo garso signalo skaiciavimo,
galite atleisti mygtuka.

3 veiksmas
Plaukus galite iSvynioti, kol baigsis nustatytas kaitinimo laikas (pasigirs ilgas garsinis signalas).
KAIP NAUDOTI

1.Pries naudojant rekomenduojama isSukuoti visus plaukus laisvai, kad sumazéty plauky susipynimas,
be to, plaukai gali bati laisvesni ir labiau atsipalaidave, kad nekilty problemy dél plauky.

2.Paspauskite ir tris sekundes palaikykite jjungimo mygtuka, kad jjungtuméte Seimininkga, tuo metu
LCD ekrano ekrane uZsidegs baltas Sriftas. Pradés mirkséti kaitinimo indikatorius. ir aparatas pradés
automatiskai kaitinti iki numatytoji temperatira (150 laipsniy ). Praéjus mazdaug 1 minutei po
jkaitimo iki numatytoji temperatdros, tuo metu isgirsite pypteléjima ir kaitinimo indikatorius nuolat
Svies. tada galésite pradéti naudoti. Numatytoji aparato temperatdra yra 150 laipsniy, o numatytasis
kaitinimo laikas - 12 sekundzZiy. Norédami reguliuoti numatytajg temperatira, Sildymo sekundes ir
kryptj, galite vadovautis funkcijy reguliavimo rezimo aprasymu.

Norédami turéti aisky laipsnj, galite nustatyti nuo 180 iki 200 laipsniy/15 sekundziy; Norédami
natiiralesnio matomumo laipsnio, nustatykite 150 laipsniy/apie 12 sekundziy.

Jmontuota temperatira yra nuo 150 laipsniy iki 200 laipsniy, pasirinktas jjungty kaitinimo
sekundziy skaicius 8, 10, 12, 14, 16, 18 sekundziy, galite reguliuoti temperatiira arba laika

3.Si numatytoji verté tinka vidutiniam plauky kiekiui $ildymo temperatiros ir $ildymo laiko. Jei plauky
kiekis yra didelis, bet norite, kad plaukai bity akivaizdesni, galite pakeisti temperatiiros nustatyma.

4. Kai paimsite sruogas, iStrauksite saujg atitinkamo kiekio palaidy plauky, dedamy j virsutine plauky
palaidy plauky dalj j griovelj, tada paspauskite ir palaikykite sustabdymo mygtuka, pradés
automatiskai atpalaiduoti galva j Sildymo vamzdelj, mazdaug po 4 sekundzZiy po atgalinio skaiciavimo
trumpo pypteléjimo garso galite atleisti mygtuka, kol pasibaigus atgaliniam skaiciavimui pasibaigs
numatytasis Sildymo laikas (pasigirs ilgas pypteléjimas), galite iStraukti palaidus plaukus, tada atlikite
pirmiau nurodytus veiksmus ir pakartokite.

5.Po 10 minuciy galite isgirsti trumpg garsg (pypteléjimas, pypteléjimas, pypteléjimas), jei suveikus
Zadintuvui neatliekami jokie veiksmai, jis automatiskai issijungs po 1 minutés.

6.Po naudojimo paspauskite mygtuka ir tris sekundes palaikykite atidarytg maitinimo Saltinj, kad
iSjungtumeéte Seimininka, ir atidékite j Salj, kad palauktuméte, kol kaitinimo vamzdelis atveés, pries
laikydami.

7.Sio gaminio negalima liesti vandeniu. Kol drégmé neisdzidvo po vonia ar du$u plaukdami plaukus,
nenaudokite Sio aparato, kad nesugadintuméte aparato ir poveikis nebuty akivaizdus.

JKROVIMO BUDAS

1.Pries$ jkraudami iSjunkite pagrindinio maitinimo Saltinj, tada prijunkite prie USB jkrovimo laido, kad
galétuméte jkrauti.



2.Vieng USB jkrovimo laido galg jkiskite j pagrindinio kompiuterio apacig, o kitg galg galima prijungti
prie stacionaraus kompiuterio, rasiklio ir maitinimo, mobiliojo maitinimo saltinio, USB
transformatoriaus USB angos, kad galétumeéte jkrauti. Atkreipkite démesj, kad jei jkrovima atliekate
naudodami USB transformatoriy, nenaudokite transformatoriaus, kurio iSéjimo specifikacijos yra
didesnés nei 5V DC.

3.Jkrovimo metu baterijos likuc¢io simbolis priimanciojo LCD ekrane pradés palaipsniui mirkséti,
rodydamas, kad jis jkraunamas.

4 Kiekvieng kartg jkrovus mazdaug po 4 valandas, po visisko jkrovimo akumuliatoriaus liku¢io simbolis
rodys visiSkg blseng. Po visisko jkrovimo jj galima naudoti apie 50 minuciy. Atkreipkite démes;j j
jkrovimo laika, kad atjungtumeéte save nuo elektros tinklo, kad per didelis jkrovimas neturéty jtakos
normaliam akumuliatoriaus veikimui. Kaip pavyzdj paimkite vidutiniy ir ilgy plauky, naudokite 4
kartus per savaite (kiekvieng kartg naudokite apie 10-15 minuciy) ir tada jkraukite.

5.Grieztai uzdrauskite naudoti jkrovimo puse. Kai Seimininkas jkraunamas, nejjunkite Seimininko
maitinimo naudojimo tuo paciu metu, kad nepazeistuméte Seimininko arba akumuliatoriaus. Tokiu
atveju garantija netaikoma.

6.Net jei ilgg laikg nenaudojamas, jkraukite kartg per du ménesius, kad uztikrintuméte normaly
akumuliatoriaus tarnavimo laika.

VALYMO IR PRIEZIUROS ATSARGUMO PRIEMONES

Sis aparatas néra atsparus vandeniui! Valant gaminj grieztai draudZiama plauti vandeniu arba
panardinti j vandenj ar kitus skyscius, kad bity iSvengta trumpojo jungimo.

1.Korpusas néra atsparus vandeniui. Valant iSvaizdg galima nuvalyti Sluoste. Valant vidine lazdele,
reikia jg atjungti nuo elektros tinklo. kai budéjimo rezimo korpusas atvésta, medvilnine lazdele
purkskite Siek tiek alkoholio giliai nuvalykite. Renkant galima jdéti j pridedamg surinkimo maisel;.

2.Po naudojimo butinai iSjunkite maitinimo jungiklj ir palaukite, kol Siluminis skydelis atvés, ir tik tada
rinkite.

3.Padékite tokioje vietoje, j kurig negali patekti vaikas. Jjunge maitinima, nelieskite terminio skydelio
rankomis, kad nenusidegintuméte. Kai jis nenaudojamas, batinai iSjunkite maitinima.

4.Sio prietaiso neturéty naudoti nepakankamai fiziskai, jutimi$kai, protiskai, patirties ar Ziniy turintys
naudotojai (jskaitant vaikus), iSskyrus atvejus, kai juos priZidri arba jiems vadovauja asmuo, atsakingas
uZ jy sauguma. Vaikai turéty buti stebimi, kad jie nezaisty su elektros prietaisais.

-Jei USB jkrovimo laidas yra pazeistas, pakeiskite jj nauju ir toliau jo nenaudokite.

-Jei naudojant gaminj pasirodo diimy ar kibirksciy, kuo greiciau iSjunkite maitinimg ir nedelsdami
praneskite garantiniam aptarnavimui.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reidkia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy dkio atliekos visoje ES. Norint idvengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema
arba susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



EN: CURLBLISS - EFXEIP1AIO XPHZHZ

ENIZKOMNHzZH EEAPTHMATQN

. Ynodoxn U (6mou pmopeite va tonoBetrioete ta Lallild oag)
. ZwAnvag B€puavong

. Koupni pmoukAag

. 066vn LCD

. Kouuni puBuiong

. Alakémntng tpododooiag

. KaAwélo USB

. @Upa Ppoéptiong USB
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Xapaktnplotika 006vng LCD:

a. Aplotepd

b. As€la

c. Tpéxouooa Bepuokpacia

d. Evbel&n Bépuavong - n évdelgn Ba avoPooPrivel dtav to mpoidv Beppaivetal kat, 6tav n Bépuavon
oAokAnpwBe(, n Auxvia Ba AdUTIEL CUVEXWG

e. Xpbévog

f.'Evéel€n otabung unatapiag - 6tav epdpavidovral técoepa mAakidia, To mpoiov sivat MARPwS
dopTiopévo



Mpoeldomnoinon:

Mnv MANGLALETE TNV UIMAVLEPQ, TOV VUTTHpA Kol dAAa Soxeia pe vepo otav
# XPNOLLOTIOLELTE TN CUOKEUN. MV eKTOEeVETE ] OTALETE VEPO I AAAQ LYPA TTAVW OTO
TN Tpoiov. EGv to mpoiov néoel katd AdBog oto vepo, MHN to ayyifete ansuBsiag pe ta
XEPLOL 0OLC KOLL OTTEVEPYOTIOLHOTE AUECWCE TV Tpododooia.

NEPIFPA®H THZ XPHIHZ THX AEITOYPTIAZ AEITOYPIIAZ
TpOMog EVEPYOMOINCNG KoL AILEVEPYOTIOINONG

2TNV KATAOTOON EVEPYOTIOLNONG I ATIEVEPYOTIOLNGNG, TIOTIOTE KAl KPATNOTE TATNEVO TO SLAKOTTN
Aeltoupylag yla 3 SEUTEPOAENTA, KOL TN CUVEXELA UTIOPELTE VAL EVEPYOTIOLHOETE KOL VO
OUTLEVEPYOTIOLIOETE TO TPOIOV.

Nwg va puBuioste tn Oeppokpaocia

JTNV KATAOTOON EVEPYOTIOINONG, AT OTE TO MANKTPO pUBULONG, 0 aplBuog Bepuokpaociog Ba
gudavIoTel 0g Kataotaon avoBooBrvel. AuTr Tn OTLYUN, TTOTHOTE TO TTANKTPO pUBULONG yLa va
puBuloete TNV emBLUNTA Bepuokpaoia (n Beppokpacia pnopei va pubuiotel petaty 150 °C £wg 200
OC )

Nwg¢ va puBuicete TV KatevOuUvon TwWV UNMOUKAWY

ITNV KATAOTOON EVEPYOTOLNONG, Mathote ta U0 TARKTPA pUBULONG, N kateLBUvon pmoukAag (L/R)
Ba epdaviotel og kataotaon avaBooBrivel. AUTr T OTLYUNR, TTOTAOTE TO MANKTPO pUBULONG yLla va
eruAé€ete tnv KatevBuvon proukAwonc. (L: yia aptotepd tuAypa /R: yio S€i tuAypor poAALwvY)

Nw¢ va evaAaccete toug °C kat °F

JTNV KATAOTOON EVEPYOTIOLNONG, MATAOTE To MARKTPA pUBULONG TPELG HOPES Kal N povada
Bepuokpaciog ( °C) Ba avafooBrivel Kal, 0T CUVEXELD, TIATHOTE TO MANKTIPO pUBULONG yLa va
enAé€ete TNV €vbelen Kehoiou (°C) A Qapevaur ( °F).

Nw¢ va puBuicete tov aplOpo twv dsutepoléntwy Bépuavong

ZTNV KATAOTOON EVEPYOTIOLNONG, TATHOTE TO TANKTPO pUBULONG TECOEPLG POPEG KAl TA SEUTEPOAETTTA
Bépuavonc Ba epdaviotolv o€ katdotaon avaBoofRopatog. Autr Tn OTLYUI, TIATAHOTE TO MARKTPO
pLBULONG YL va puBpioeTe Tov emBUUNTO aplBpo Seuteporéntwy (ta SsutepdAenta Béppavong
pmopouv va pubuiotoly petafl 8/10/12/14/18 Seutepoléntwy)

ANAH NEPITPAQH ANEIKONIZHZ

Step‘lﬂ Step2




Brjua 1
Onwcg dpaivetal otnv elkova, eEAyeTe TNV KATAANAN TTOCOTNTA LAAALWY KAl TOTIOBETAOTE TNV OTO
QUAGKL oxnpoatog U.

Brua 2
MaTAoTE Kol KPATAOTE MATNUEVO EQVA TO KOUUTTL UTTOUKAQG Kal LNV To adrosTe, Ba apxiosl va TUALYEL

ouTtopaTa Ta LaAALA péoa oTo cwAnva Béppavong. Nepimou 4 SsutepOAenTA PETA TNV AVTIOTpOdN
UETPNON TOU CUVTOHOU NXNTLKOU CrUATOC, WTOPELTE va armeAeUOEPWOETE TO KOUUTTL.

Brjua 3
Mropeite va Tpapréete ta LaAALd oag PHEXPL VA TEAELWOEL O TPOKABOPLOPEVOC XPOVOC BEpavong
(Ba akouoTEL €vag HaKPUG AXOG).

NQz NA XPHZIMONOIHZETE

1.Mpwv oo tn Xxpron, CUVLOTATOL VA XTEVIOETE OAa Ta LOAALA XOAQP& VLA VAL LELWOETE TOUG KOUTIOUG,
KoL UITOPEL VoL KAVEL Tt LOAALG TTLO XoAapdl KOl TTLo XaAopd, £T0L WOTE VAL NV UTTAPXEL TTPOBANUOL e
TO HaAALAL.

2.MEOTE KoL KPATHOTE MATNUEVO TO TTANKTPO evepyomoinong tpla SsutepdAenta yia va
EVEPYOTIOLGETE TOV KEVTPLKO UTTOAOYLOTH), QUTH TN oTyur n 086vn LCD Ba avael tn Aeukn
ypoppatooelpd. H évéelén Bppavong Ba apyiostl va avaBoofrvel. kat to pnxavnua Ba apyioet va
Beppaivetal autopata otnv mposmAeyuévn Bepuokpaaia (150 Babuouc ). MNepimou 1 AeMTO HETA TN
B£ppavaon otnv mposmAeypEvn Beppokpacia, aUTA TN OTLWYUN UTOPELTE VL AKOUOETE £va NXNTLKO
onpa kat n évéelén Béppavong Ba elval cuveXwe avoppEVn. TOTe unopeite va apyxloete va
Xpnoloroleite. H mpoemiAeyuévn Beppokpaacia Tou phxovhipotog ivat 150 BaBuot kot o
TPOETUAEYUEVOC XpOVoG Béppavong eivat 12 Seutepdlenta. MNa va pubuicete TV MPOEMIAEYUEVN
Bepuokpaocia, to deutepoAemta Béppavaong kal Thv KateLBUvan, umopeite va avatpefete otnv
nieplypadn Tng Asttoupyiag pubuiong Asttoupyiag.

Ma va €xete évav kabapod Babud, unopeite va pubuiocete 180 £wg 200 Badolc/15 SsutepOAenta.
ywa évav nio puotké Badué opatdtntag, pubpiote otoug 150 Babpoug/niepinou 12 sutepdAenta.

H evowpatwpévn Oepuokpaocia givar 150 Babuoug éwg 200 Babpoug, o apldudg Twv
EVOWNATWHEVWV deutepoAEnmTwY Bépavong tou emAéyovtal ya 8, 10, 12, 14, 16, 18
SeutepoAenta, pnopeite va pubuiocete tn Oepokpacia i To Xpovo

3.AuTH N MPOETUAEYHEVN TLUN gival KATAAANAN yLa TN Hecaia ToootnTa LaAALWY TG Beppokpaciag
B€puavoncg kat Tou Xpoévou Béppavong. Edv n moootnta twv HoAALWV gival peydAn, aAAd BéAete ta
HaAALG va elval Tio epdavr), umopeite va aAlagete tn puBbuLon tng Beppokpaciag.

4. Otav naipvete TI§ ofapveg, Ba etayayete pLa xoudta and tnv KATAAANAN TOoOTNTA LOAALWY
XOAaPA TOMOBETNUEVN OTNV KOPUPH TwV LOAALWY XOAXPA HECA OTO QUAGKL, KOL 0T CUVEXELA
TIATAOTE KOl KPATHOTE TMATNUEVO TO MARKTPO AVAOTOANG, Ba apxiostl va XaAOpWVEL AUTOUATO TO
KeEPAAL LECO OTO CWANVA BEpUaVONG, TEPLTIOU 4 SEUTEPOAETITA ETA TNV AVTIOTPOdN HETPNON YL
TOV GUVTOMO X0 UMUT UIMOPEl va armeAsUBEPWOEL TO KOUWTTL, LEXPL TOV TIPOETUAEYUEVO XPOVO
B£puovong Hetd tnv avtiotpodn pétpnon (Ba umdpéel évag pakpug AX0C), Umopeite va tpafréste ta
HOAALG xoAapd, KoL 0T CUVEXELO aKOAOUBN0TE Ta poavadepBEvTa Brpata yLa va emavaldpete.



5.Metd amno 10 Aentd, Ynopeite vo aKOUGETE TOV CUVTOMO AXO (UTTuT, prtut, prut), Eav dev umdapyet
Koo evépyela 0TV AKOUOTEL 0 cuvayepUoc, Ba anevepyomnolnBei avtopato LETA oo 1 AEnTo.

6.Metd T Xprion, MATAOTE TO TARKTPO KAl KPATHOTE TO TPODOSOTIKO avoLyTo yia Tpia SeutepOAenta
yLOL VO OTTEVEPYOTTIOLOETE TOV KEVIPLKO UTIOAOYLOTH Kol apriOTE TOV GTNV AKPN VLA VO TIEPLUEVETE val
KPUWOEL 0 CWANVAG BEpavong pLv amno tnv anobrkeuon.

7.AuTo TO POoiodV Sev pmopel va ayytel pe vepo. MpLv oTeYVWOEL N uypacia LETA TO UMAVLO 1 TO
VTOUG yLO VoL TIAUVETE Ta HAAALA 0aG, LNV XPNOLOTIOLEITE QUTO TO UNXAVNO, WOTE VA UNnV
KOTAoTPAdEL TO UNXAVN LA KOL TO AMOTEAECUA VoL LNV elval epdaveg.

MEGOAOZ OOPTIZHZ

1.Npwv amno tn GpoOpTLoN, OTTEVEPYOTIOLNOTE TO PEUA TOU KEVIPLKOU UTIOAOYLOTH) KO, OTN CUVEXELQ,
ouvbéote To oTo KaAwdlo poptiong USB yia poption.

2.3uvbéaote To €va dkpo Tou KaAwdiou poptiong USB 0To KATW HEPOC TOU KEVIPLKOU UTIOAOYLOTH Kol
TO AAAO akpo pmopel va ouvdebel otov emitpaméllo umtoAoyLoTr], To oTUAO Kal Thv Tpododooia, To
TP0od0odoTiko KIvNTAC tNAsdwviag, tnv onfy USB Tou petaoynuatiotr USB yia ¢poption. Adpete
umoPn otL eav poptilete pe petaoynuatioty USB, pnv XpnoLUOmMoLEiTe HETACKNMATLOTH LE
nipodlaypadéc e€66ou peyalutepeg amo DC 5V.

3.Katd tn poption, to cUPBOAO UTTOAEIUATOG Yrtatapiog atnv 086vn LCD tou KEVIPLKOU UTTOAOYLOTH
Ba apyiosl va avaBoaofnrvel otadlakad, utodelkvuovTog OtL yivetal dopTLon.

4.Meta anod ¢option yla repimou 4 wpeg kaBe dpopd, LeTA amod mANRpn ¢option, To cUBoAo
uTtoAeippartog pratapiag Ba deixvel tTnv mARpN Kataotaon. Metd tnv mAnpn ¢option, Unopel va
xpnotpomnolnBetl yia repinou 50 Aemtd. AwWOTE TPOGOYI O0TO XPOVO GOPTLONG YLO VA ATIOCUVEECETE
TOV E0UTO 00 YLa VO AmoUYETE TNV UTEPHOPTLON ATIO TO VAL EMNPEACEL TNV KAVOVLKA SLapKeLo {wng
™G pratoplag. Mapte ta peoaio kol LOKPLA HOAALG WG Topadelyua, xpnotponowote 4 GopEC pia
eBSopada (kabe xprion mepimou 10 £wg 15 Aemtd) koL otn cuVEXeLa dopTioTe.

5.AnayopeveTal auoTnpd n xpron tnhg mAeupdg dpoptionc. Otav o evioTtic dpopTilel, pnv
EVEPYOTIOLEITE TAUTOXPOVA TN XPHON PEVLATOC TOU EEVLOTH, WOTE va UV ipokAnBei BAABN otov
gevioTn | oTnV pnatapla. Ze auth tnv nepintwon, 6ev eumnintel oto nedio epapUoyng TG Eyyunonc.

6.AkOUO KaL v SV XPNOLUOTIOLE(TAL YL LEYAAO XpOoVLIKO Sldotnua, doptilete pia popa kabe dvo
UAVEG Yl va e€aodalioete TNV kavovikn dtdpkelo {wng g Unatapioc.

NPOMYANAZEIZ KAGAPIZMOY KAI ZYNTHPHZHZ

AUTO T0 punxavnpa 8ev givar adtaBpoxo! Katd tov kabapLlopo Tou npoiovtog, anayopeleToL
ouotnpPa to MAUGLUO KE VEPO 1 N ELPANTIon o€ VEPO 1 AAAa uypad yLa Ty anoduyn
BPOXUKUKAWUATWV.

1.To cwpa Sev eival adtappoxo. Katd tov kabBaplopd, n endavion UMopel va OKOUTILOTEL Le €va Ttavi.
‘Otav okouTtilete To eoWTEPLKO PRSI, MPEmeL va to amoouvdéoete amnod tnv mpilo. OTov TO CWHA
OVAOVNG £XEL KPUWOEL, XPNOLUOTIOLHOTE TO BapBakt yia va PekdoeTe e Alyo owonveupa Babl
okoUTLopa. Katd tn culoyr, pumopet va torntoBetnBel otn cuvnupévn ocakoVAa cuANOYAC.

2.Meta tn xpron, povtioTe va amevePyoTIOLNOETE TOV SLOKOTITN AELTOUPYLaG KaL TIEPLUEVETE VAL
KPUWOEL TO BeppLkd TtaveA Ttpv ard th cuAAoyn).



3.MapakaAoUe TOMOOETNOTE TO O€ €va HEPOC OTIOU Sev Umopel va el to radi. Apou
EVEPYOTIOLNOETE TO PEUMA, KNV OYYLETE TO BEPULKO TTAVEA LIE TO XEPL, YLOL VAL LNV TIPOKAAECETE
gykavpata. Otav dev xpnotpomnoleital, dpovtiote va anevepyomnoleite Thv tpododooia.

4.AutA n cUOKeUN S&V AVAUEVETOL VO XPNOLUOTIOLNOEL amo XpHOTEG UE OVETIOPKH CWHATLKN,
aloOntnplakn, Slavontikr, EUMELpLa 1 YWWOoEeLG (CUUTMEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTALSLWY), TTapd HOVo
UTIO TNV emutpnon f tnv kabodnynon evog atdpou mou eivat urteuBuvo yla TV achaAeLd touc. Ta
nadLd Ba mpémnel va mapakoAouBouvtal wote va StachaAiletal 0Tt Sev mailouv pe NAEKTPLKEG
OUOKEUEC.

-Edv 1o kaAwd1lo dpoptiong USB €xel umooTel {NULA, AVTIKATAOTAOTE TO VEO KAAWSLO KoL UNV
OUVEXIOETE V0L TO XPNOLUOTIOLELTE.

-Otav eival og xprion, €av To POIOV EXEL KATIVO 1) OTILVONPEG, TOPAKAAOULE QTIEVEPYOTIOLNOTE TO
peU O TO CUVTOUOTEPO SUVATO Kal ELGOTIOLNOTE APECWE TNV UTtNpeaia eEumnpETNong LETA TNV
TtwANnon.

OAHTIEZ FIA ANAKYKAQZH KAI AMTOPPIWH:

AUTI N ETIKETA ONRLALVEL OTL TO TIPOLOV SEV TPETIEL VAL AOPPLUTTETAL WG CUVNOLOMEVA OLKLOKA ATIOPPLUUATA OE
oAOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy npwv oto reptBdAlov 1 tnv avBpwrivn vysio ano pn
eheyxopevn anoppun amoPAftwv. AvakukAwaote urtelBuva yla thv mpowdnon tng BLWOLUNG XPHoNG Twv
VALKV TtOpwv. EQv BEAETE va eMLOTPEYETE EVA XPNOLUOTIOLNUEVO TTPOLOV, XPNOLLOTIOLOTE TO CUCTN AL

[—] napddoong Kot GUAAOYAG 1) EMUKOWVWVAOTE E TOV ALAVOTIWANTH Ao ToV 0moio ayopAoate To poidv. O
AlavomtwAntrg uropei va Sextel to Poidv yLa 0lkoAoYLKA avakUKAwon.

c € ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUMOPPWVETAL HE TIG ATTAUTAOELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



